Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas informācija – Kopienas pamatnostādnes attiecībā uz valsts atbalstu lauksaimniecības nozarē
1. IEVADS
1.1. Brīvas un netraucētas konkurences nodrošināšana ir viens no Eiropas Kopienas pamatprincipiem. Kopienas politika attiecībā uz valsts atbalstu ir vērsta uz brīvu konkurenci, efektīvu resursu sadali un Kopienas tirgus vienotību, vienlaikus respektējot mūsu starptautiskās saistības. Tādēļ Komisija ir vienmēr izrādījusi īpašu modrību šajā jomā.
1.2. Līguma 33. pantā ir formulēti kopējās lauksaimniecības politikas mērķi. Izstrādājot kopējo lauksaimniecības politiku un konkrētus tās piemērošanas veidus, jāņem vērā lauksaimnieciskās darbības īpatnības, kas izskaidrojamas ar īpašo lauksaimniecības struktūru un dažādu lauksaimniecības reģionu struktūras un dabas atšķirībām, ar to, ka vajadzīgie pielāgojumi jāveic pakāpeniski un ka lauksaimniecības nozare ir cieši saistīta ar tautsaimniecību kopumā.
1.3. No iepriekš teiktā izriet, ka valsts atbalsts ir attaisnojams tikai tad, ja tas atbilst šīs politikas mērķiem. Turklāt, piešķirot valsts atbalstu, jāievēro Kopienas starptautiskās saistības, kas lauksaimniecības jomā pirmām kārtām noteiktas PTO Lauksaimniecības nolīgumā. Saskaņā ar šo nolīgumu par šādu atbalstu jāziņo, un to jāklasificē saskaņā ar šāda atbalsta statusu atkarībā no tirdzniecības traucējumiem, ko tas varētu radīt.
1.4. Līdz šim valsts atbalsta uzraudzība lauksaimniecības nozarē veikta, pamatojoties uz dažādiem tiesību aktiem, piemēram, Padomes un Komisijas regulām, direktīvām vai lēmumiem, konkrētām valsts atbalsta programmām, kas skar atsevišķus atbalsta veidus, kā arī uz plašo Komisijas pieredzi, ko ik pa brīdim apkopo dažādos Komisijas darba dokumentos, bet kura vēl nav oficiāli publicēta.
1.5. Pēc "Agenda 2000" paketes pieņemšanas Padome formulējusi jaunu lauku attīstības politiku, kuras mērķis ir radīt saskaņotu un ilglaicīgu pamatprogrammu Eiropas lauku apvidiem nākotnē 1. Tā papildinās reformas, kas pakāpeniski tiek ieviestas dažādās tirgus jomās, veidojot konkurētspējīgu, daudzfunkcionālu lauksaimniecības nozari visaptverošas un integrētas lauku attīstības stratēģijas ietvaros. Lauku attīstība faktiski kļūs par KLP otru pīlāru. Jaunā politika ir skaidrs apliecinājums tam, ka lauksaimniecība veic vairākas funkcijas, piemēram, vides, tradicionālo ainavu un pārējā lauku kultūrvēsturiskā mantojuma saglabāšanu, vienlaikus lauku attīstības politikas būtiska sastāvdaļa ir alternatīvu ienākumu avotu radīšana. Veicot šīs reformas, Padome ir aizstājusi vairākus esošos tiesību aktus, kas reglamentē Kopienas vai atsevišķu dalībvalstu finansiālā atbalsta piešķiršanu lauksaimniecības nozarē, ar vienu Lauku attīstības regulu. Minētās regulas 51. un 52. pantā ir ietverti īpaši noteikumi attiecībā uz valsts atbalstu, turklāt 37. pants paredz, ka atbalstu lauku attīstībai var piešķirt tikai pasākumiem, kas atbilst Kopienas politikai citās jomās un šajā sakarā veiktajiem pasākumiem.
1.6. Tā kā atbalsta saimnieciskās sekas nav atkarīgas no tā, vai to daļēji finansē Kopiena vai tikai dalībvalsts, Komisija uzskata, ka ir ļoti svarīgi nodrošināt konsekventu un saskaņotu politiku gan attiecībā uz valsts atbalsta uzraudzību, gan attiecībā uz atbalstu, kas tiek piešķirts saskaņā ar Kopienas pašas kopējo lauksaimniecības un lauku attīstības politiku. Tādēļ Komisija uzskata, ka ir jāpārskata tās vispārējā politika attiecībā uz valsts atbalstu lauksaimniecības nozarē, ņemot vērā jaunākās likumdošanas iniciatīvas. Ar šādu pārskatīšanu būtu arī jāpanāk esošo noteikumu vienkāršošana un to lielāka pārskatāmība, tādējādi atvieglojot uzdevumu veikšanu kompetentajām iestādēm, kad tās gatavo paziņojumus Komisijai par valsts atbalsta shēmām, un ļaujot Komisijai ātrāk un veiksmīgāk tās apstiprināt.
1.7. Lai nodrošinātu pastāvīgu normatīvo bāzi lauku attīstības programmu izstrādei un izpildei, Komisija grasās piemērot šeit izklāstītās pamatnostādnes visā nākamajā plānošanas laikposmā, kas aptver 2000. līdz 2006. gadu. Tādēļ tā ierosinās grozīt šīs pamatnostādnes tikai tad, ja tas ir absolūti nepieciešams, ņemot vērā neparedzētus notikumus vai saimniecisko apstākļu izmaiņas.
1.8. Šīs pamatnostādnes ir apspriestas ar Darba grupu konkurences apstākļu novērtēšanai lauksaimniecībā tās sanāksmē 1999. gada 7. un 8. septembrī, kā arī 1999. gada 26. un 27. oktobrī.
2. DARBĪBAS JOMA
2.1. Šīs pamatnostādnes piemēro jebkuram valsts atbalstam, arī no parafiskālām nodevām finansētiem atbalsta pasākumiem, ko piešķir saistībā ar Līguma I pielikumā minēto lauksaimniecības produktu ražošanu, pārstrādi un tirdzniecību. Šīs pamatnostādnes nepiemēro:
- valsts atbalstam zivsaimniecības un akvakultūras nozarei 2,
- atbalstam mežsaimniecības nozarei, arī atbalstam lauksaimniecības zemes apmežošanai, kas tiks aplūkots citās pamatnostādnēs.
2.2. Šajās pamatnostādnēs “lauksaimniecības produkti” ir produkti, kas uzskaitīti Līguma I pielikumā, produkti ar KN kodu 4502, 4503 un 4504 (korķa izstrādājumi) un produkti, kas paredzēti piena un piena produktu atdarināšanai vai aizstāšanai 3, izņemot produktus, uz kuriem attiecas Padomes 1992. gada. 17. decembra Regula (EEK) Nr. 3759/92 par zivsaimniecības un akvakultūras produktu tirgus kopējo organizāciju 4.
2.3. Šajās pamatnostādnēs lauksaimniecības produktu pārstrāde ir process, kuram pakļauj lauksaimniecības produktus, tajā iegūstot citus lauksaimniecības produktus, piemēram, augļu sulas iegūšana no augļiem vai dzīvnieku nokaušana, lai iegūtu gaļu. Tādēļ šīs pamatnostādnes neattiecas uz I pielikumā norādīto lauksaimniecības produktu pārstrādi produktos, kas nav norādīti I pielikumā.
3. VISPĀRĪGI PRINCIPI
3.1. EK Līguma 36. pants paredz, ka Līguma konkurences noteikumi ir attiecināmi uz lauksaimniecības produktu ražošanu un tirdzniecību tikai tiktāl, ciktāl to nosaka Padome. Tāpēc Komisijas tiesības kontrolēt un uzraudzīt valsts atbalstu lauksaimniecības nozarē, pretstatā citām nozarēm, neizriet tieši no Līguma, bet no tiesību aktiem, ko pieņēmusi Padome saskaņā ar Līguma 37. pantu, un uz tām attiecas jebkuri Padomes noteikti ierobežojumi. Tomēr praksē visi tiesību akti, ar kuriem ievieš tirgus kopējās organizācijas mehānismus, paredz, ka minētajiem produktiem piemēro EK Līguma 87., 88. un 89. pantā ietvertos valsts atbalsta noteikumus. Turklāt Lauku attīstības regulas 51. pantā ir skaidri noteikts, ka [Līguma] 87., 88. un 89. pants ir piemērojams atbalstam, ko dalībvalstis piešķir, lai atbalstītu lauku attīstību. Tādēļ no iepriekš teiktā izriet, ka, ievērojot atsevišķus ierobežojumus vai izņēmumus, kuri var būt paredzēti attiecīgajos tiesību aktos, Līguma noteikumi ir pilnībā piemērojami valsts piešķirtajam atbalstam lauksaimniecības nozarei, izņemot atbalstu, kas konkrēti paredzēts nedaudziem produktiem, uz kuriem neattiecas tirgus kopējā organizācija (sk. 3.8. punktu).
3.2. Kaut arī 87., 88. un 89. pants ir pilnībā piemērojami nozarēm, uz kurām attiecas tirgus kopējā organizācija, to piemērošana tomēr ir atkarīga no attiecīgo tiesību aktu noteikumiem. Citiem vārdiem, dalībvalstu atsauce uz 87., 88. un 89. pantu neatbrīvo tās no noteikumiem, kas ietverti regulā par attiecīgā tirgus sektora organizāciju 5. No iepriekš teiktā izriet, ka Komisija nevar nekādos apstākļos apstiprināt atbalstu, kas nav savienojams ar noteikumiem, kuri reglamentē tirgus kopējo organizāciju, un kas var kaitēt normālai kopējās organizācijas darbībai.
3.3. Šīs pamatnostādnes attiecas uz visiem atbalsta pasākumiem, kas atbilst EK Līguma 87. panta 1. punktā iekļautajai valsts atbalsta definīcijai, neatkarīgi no atbalsta veida. Šajā sakarā būtu jāuzsver, ka Komisija ir konsekventi paudusi viedokli, ka, pastāvot kopējai lauksaimniecības politikai, jebkurš, kaut neliels atbalsts lauksaimniecības nozarē par labu dažiem uzņēmumiem vai dažu preču ražotājiem ir uzskatāms par potenciāliem draudiem konkurencei un var ietekmēt tirdzniecību starp dalībvalstīm. Tāpēc tā dēvētais de minimis princips 6 neattiecas uz atbalstu, ar ko sedz izdevumus saistībā ar lauksaimniecību.
3.4. Šīs pamatnostādnes ir piemērojamas, ņemot vērā jebkuras īpašas atkāpes, kas paredzētas līgumos vai Kopienas tiesību aktos.
Ikvienu atbalsta pasākumu, uz kuru neattiecas šīs pamatnostādnes, Komisija vērtēs atsevišķi, ņemot vērā Līguma 87., 88. un 89. pantā noteiktos principus, kā arī Kopienas kopējo lauksaimniecības politiku un lauku attīstības politiku.
3.5. Jebkuram atbalsta pasākumam, lai tas būtu savienojams ar kopējo tirgu, jābūt stimulējošam vai tajā jāparedz atbalsta saņēmēja līdzdalība. Ja Kopienas tiesību akti vai šīs pamatnostādnes skaidri neparedz izņēmumus, vienpusēji valsts atbalsta pasākumi, kuru mērķis ir tikai uzlabot ražotāju finansiālo stāvokli, nevis veicināt nozares attīstību, un jo īpaši atbalsts, ko piešķir, pamatojoties tikai uz cenu, daudzumu, ražojuma vienībām vai ražošanas līdzekļu vienībām, ir pielīdzināms atbalstam uzņēmējdarbībai un nav savienojams ar kopējo tirgu. Turklāt, ņemot vērā šā atbalsta raksturu, tas var arī nelabvēlīgi ietekmēt tirgus kopējās organizācijas mehānismus.
3.6. Tā paša iemesla dēļ nevar uzskatīt, ka atbalsts, kas piešķirts ar atpakaļejošu spēku sakarā ar darbību, ko atbalsta saņēmējs jau ir veicis, rada vajadzīgo stimulu, un tas jāuzskata par atbalstu uzņēmējdarbībai, kuras mērķis ir tikai atvieglot saņēmēja finansiālo slogu. Tādēļ visās atbalsta shēmās, izņemot tās, kas pēc būtības ir kompensācijas, būtu jāparedz, ka nedrīkst piešķirt atbalstu par darbu, kurš ir iesākts, vai darbību, kura paveikta, pirms pienācīga atbalsta pieteikuma iesniegšanas attiecīgajai kompetentajai iestādei.
3.7. Tā kā, novērtējot atbalstu, kas paredzēts mazāk labvēlīgiem reģioniem, būtu jāņem vērā visai konkrēti lauksaimnieciskās ražošanas apstākļi, Komisijas pamatnostādnes attiecībā uz valstu atbalstu reģioniem 7 nepiemēro lauksaimniecības nozarei. Ja reģionālās politikas apsvērumi attiecas uz lauksaimniecības nozari, tie ir ietverti šajās pamatnostādnēs. Tāpat, ņemot vērā lauksaimniecības uzņēmumu īpatnējo struktūru, Kopienas nostādnes attiecībā uz valsts atbalstu mazajiem un vidējiem uzņēmumiem 8 nav piemērojamas lauksaimniecības nozarē.
3.8. Kā norādīts 3.1. punktā, uz dažiem I pielikumā iekļautiem lauksaimniecības produktiem, piemēram, uz kartupeļiem, izņemot cietes kartupeļus, zirgu gaļu, medu, kafiju, lauksaimnieciskas izcelsmes spirtu, etiķi, kas iegūts no spirta, un korķi, vēl neattiecas tirgus kopējā organizācija. Ja nepastāv tirgus kopēja organizācija, 4. panta noteikumus Padomes 1962. gada 4. aprīļa Regulā Nr. 26 9, ar ko piemēro dažus konkurences noteikumus lauksaimniecības produktu ražošanai un tirdzniecībai, turpina piemērot valsts atbalstam, kas konkrēti attiecas uz šiem produktiem. Minētās regulas 4. pants paredz, ka šādam atbalstam piemēro tikai 88. panta 1. punkta un 88. panta 3. punkta pirmā teikuma noteikumus. Tāpēc dalībvalstīm laikus jāinformē Komisija, lai tā varētu iesniegt piezīmes par jebkuru nodomu piešķirt atbalstu vai izmaiņām tajā. Komisija, no savas puses, nevar iebilst pret šāda atbalsta piešķiršanu, lai gan tā var iesniegt savas piezīmes. Vērtējot šādu atbalstu, Komisija ņems vērā to, ka nepastāv tirgus kopēja organizācija Kopienas līmenī. Tādējādi, ja valsts atbalsta shēmas rada līdzīgas sekas kā pasākumi, kas veikti Kopienas līmenī ražotāju ienākumu atbalstam citās nozarēs, un ja to mērķi sakrīt ar tirgus kopējās organizācijas mērķiem, Komisija neizteiks aizrādījumus pat tad, ja attiecīgie pasākumi ir pielīdzināmi atbalstam uzņēmējdarbībai, kas parasti ir aizliegta.
3.9. EK Līguma 6. pants paredz, ka “nosakot un īstenojot Kopienas politiku un darbību jomās, kas minētas 3. pantā, jāņem vērā vides aizsardzības prasības, jo īpaši, lai veicinātu noturīgu attīstību.” Darbība, kas minēta 3. pantā, attiecas gan uz lauksaimniecības, gan uz konkurences politiku. Tādēļ paziņojumos par valsts atbalstu turpmāk īpaša uzmanība jāpievērš vides aizsardzības jautājumiem pat tad, ja atbalsta shēmas tieši neskar vides aizsardzību. Piemēram, ja izmantos atbalsta shēmu, veicot ieguldījumus ar mērķi kāpināt ražošanu, kas paredz plašāk izmantot ierobežotus resursus vai radīs lielāku piesārņojumu, būs jāpierāda, ka, īstenojot šo shēmu, netiks pārkāpti Kopienas vides aizsardzības tiesību akti vai citādi nodarīts kaitējums videi. Nākotnē visos paziņojumos par valsts atbalstu būs jāiekļauj paredzamo ekoloģisko seku novērtējums sakarā ar atbalstāmo darbību. Daudzos gadījumos tas nozīmēs tikai apstiprinājumu tam, ka nekādas ekoloģiskās sekas nav gaidāmas.
3.10. Ja nav norādīts citādi, jebkura atbalsta apmēri šajās pamatnostādnēs ir noteikti kā kopējā atbalsta daļa procentos no atbilstīgo izdevumu summas (bruto subsīdiju ekvivalenti).
4. ATBALSTS IEGULDĪJUMU ATBALSTAM
4.1. ATBALSTS IEGULDĪJUMIEM LAUKU SAIMNIECĪBĀS
4.1.1. VISPĀRĪGI PRINCIPI
4.1.1.1. Lai atvieglotu lauksaimniecības nozares vispārēju attīstību, atbalstam, veicot ieguldījumus lauku saimniecībās, būtu jāveicina lauksaimniecības ienākumu izaugsme un jāuzlabo dzīves, darba vai ražošanas apstākļi. Veicot ieguldījumus, vajadzētu panākt vismaz vienu no šādiem mērķiem: samazināt ražošanas izmaksas, pilnveidot un pārkārtot ražošanu, uzlabot kvalitāti, aizsargāt un uzlabot vidi, ievērot un pilnveidot higiēnas un dzīvnieku aizsardzības normas vai dažādot zemnieku saimniecību darbību. Atbalstu, veicot ieguldījumus, kas nav vērsts uz kādu no šiem mērķiem, jo īpaši atbalstu, veicot tikai kompensācijas ieguldījumus, kuri nebūt neatvieglo ražošanas apstākļus lauksaimniecībā, nevar uzskatīt par atbalstu, kas veicina nozares attīstību, un tālab uz to neattiecas Līguma 87. panta 3. punkta c) apakšpunktā paredzētie izņēmumi.
4.1.1.2. Ievērojot 4.1.2. punktā paredzētos izņēmumus, valsts atbalsta maksimālie apmēri, kas noteikti kā atbilstīgo ieguldījumu summas daļa, nedrīkst pārsniegt 40 %, vai 50 % mazāk labvēlīgos apvidos, ievērojot Lauku attīstības regulas 17. pantā ietverto definīciju 10. Tomēr attiecībā uz ieguldījumiem, ko veic jauni lauksaimnieki piecu gadu laikā pēc darbības uzsākšanas, maksimālo atbalsta daļu palielina līdz 45 % vai 55% mazāk labvēlīgos apvidos.
4.1.1.3. {0>Aid for investments may only be granted to agricultural holdings the economic viability of which can be demonstrated by an assessment of the prospects of the holding(11) and where the farmer processes adequate occupational skill and competence.<}0{>Atbalstu ieguldījumu veikšanai var piešķirt tikai tām lauku saimniecībām, par kuru saimniecisko dzīvotspēju var pārliecināties, novērtējot saimniecības nākotnes izredzes 11, un ja lauksaimniekam ir atbilstīgas profesionālās iemaņas un kompetence.} «{0>The holding must comply with minimum Community standards regarding the environment, hygiene and animal welfare.<}0{>Lauku saimniecībai jāatbilst obligātajām Kopienas normām attiecībā uz vides aizsardzību, higiēnu un dzīvnieku aizsardzību.<0} {0>However, where investments are made in order to comply with newly introduced minimum standards regarding the environment, hygiene and animal welfare, aid may be granted in order to reach these new standards(12).<}0{>Tomēr, ja ieguldījumus veic, lai panāktu atbilstību nesen ieviestajām obligātajām normām attiecībā uz vides aizsardzību, higiēnu un dzīvnieku aizsardzību, var piešķirt atbalstu jauno normu nodrošināšanai 12.<0}
4.1.1.4. Nedrīkst piešķirt atbalstu ieguldījumiem ar mērķi kāpināt ražošanu, ja nevar atrast piemērotu noieta tirgu. Piemērota noieta tirgus pastāvēšana būtu jānovērtē pienācīgā līmenī, ņemot vērā attiecīgos produktus, ieguldījumu veidu, kā arī esošo un paredzamo jaudu. Jāņem vērā visi ražošanas ierobežojumi un ierobežojumi Kopienas atbalstam sakarā ar kopējo tirgus organizāciju. Ja sakarā ar kopējo tirgus organizāciju pastāv ražošanas ierobežojumi vai ierobežojumi Kopienas atbalstam atsevišķiem lauksaimniekiem, lauku saimniecībām vai pārstrādes uzņēmumiem, nedrīkst piešķirt atbalstu ieguldījumiem, ja to radītais ražošanas kāpums pārsniegs šos ierobežojumus.
4.1.1.5. Atbilstīgo izmaksu pozīcijas var būt tādas:
- nekustamo īpašumu celtniecība, iegāde vai labiekārtošana,
- jauni mehānismi un iekārtas 13, to skaitā programmatūra,
- vispārējie izdevumi, piemēram, arhitektu, inženieru un konsultantu atalgojums, priekšizpētes veikšana, patentu un licenču iegāde, nepārsniedzot 12 % no minētajiem izdevumiem,
- zemes pirkumi, to skaitā maksa par juridiskiem pakalpojumiem, nodokļi un zemes reģistrācijas izmaksas.
4.1.1.6. Nedrīkst piešķirt atbalstu ražošanas tiesību iegādei, izņemot gadījumus, kad tas ir saskaņā ar attiecīgā tirgus kopējās organizācijas īpašajiem noteikumiem un Līguma 87., 88. un 89. pantā noteiktajiem principiem.
4.1.1.7. Attiecībā uz dzīvnieku iegādi, atbalstu saskaņā ar šo iedaļu 14 var piešķirt tikai tad, kad pirmoreiz iegādājas mājdzīvniekus un veic ieguldījumus ar mērķi uzlabot ganāmpulka ģenētisko kvalitāti, iegādājoties augstas kvalitātes vaislas dzīvniekus (tēviņus un mātītes), kas reģistrēti ciltsgrāmatās, vai tiem pielīdzināmus dzīvniekus.
4.1.1.8. Maksimālā izdevumu summa, par kādu var piešķirt atbalstu, nedrīkst pārsniegt kopējo ieguldījumu robežu, ko dalībvalsts noteikusi atbalsta saņemšanai saskaņā ar Lauku attīstības regulas 7. pantu.
4.1.1.9. Komisija arī līdzīgi piemēros šajā iedaļā formulētos noteikumus attiecībā uz ieguldījumiem lauksaimnieciskajā pamatražošanā, ja tos veic nevis paši lauksaimnieki, bet, piemēram, ražotāju grupa, iegādājoties iekārtas koplietošanai.
4.1.2. ĪPAŠI GADĪJUMI
4.1.2.1. Saskaņā ar Lauku attīstības regulas 51. panta 2. punktu atbalsta maksimālos apmērus, kas noteikti 4.1.1.2. punktā, nepiemēro atbalstam, veicot ieguldījumus saistībā ar:
- galvenokārt sabiedrības interesēs veiktajiem ieguldījumiem, lai saglabātu lauksaimnieciskas un mežsaimnieciskas darbības rezultātā izveidojušās tradicionālās kultūrvēsturiskās ainavas vai pārvietotu lauku ēkas,
- vides aizsardzību un pilnveidošanu,
- higiēnas apstākļu uzlabošanu lopkopības uzņēmumos un dzīvnieku aizsardzības pilnveidošanu.
Vērtējot šāda atbalsta atbilstību Līguma 87., 88. un 89. pantam, Komisija piemēro turpmāk izklāstītos principus.
4.1.2.2. Tradicionālo kultūrvēsturisko ainavu saglabāšana
Atbalsts kultūrvēsturiskā mantojuma saglabāšanai ir skaidri noteikts EK līguma 87. panta 3. punkta d) apakšpunktā. Tādēļ Komisijai ir labvēlīga nostāja attiecībā uz šādu atbalstu.
Attiecībā uz ieguldījumiem vai kapitālieguldījumiem ar mērķi saglabāt ar ražošanu nesaistītus kultūrvēsturiskus objektus, kas atrodas lauku saimniecībās, piemēram, arheoloģijas vai vēstures objektus, Komisija neiebildīs pret atbalstu, kas sedz līdz 100 % faktisko izmaksu. Šajās izmaksās drīkst iekļaut saprātīgu atlīdzību par darbiem, ko veicis pats lauksaimnieks vai viņa strādnieki.
Attiecībā uz ieguldījumiem vai kapitālieguldījumiem ar mērķi saglabāt kultūrvēsturiskus ražošanas objektus lauku saimniecībās, piemēram, ražošanas ēkas, ar noteikumu, ka šie ieguldījumi nepalielinās saimniecības ražošanas jaudu, Komisija neiebildīs pret atbalstu, kas sedz līdz 60 % atbilstīgo izmaksu, vai līdz 75 % - mazāk labvēlīgos apvidos.
Ja novērots ražošanas jaudas kāpums, kā arī citos gadījumos pēc attiecīgās dalībvalsts pieprasījuma Komisija piemēro parastos atbalsta apmērus, kas noteikti 4.1.1.2. punktā atbilstīgajiem izdevumiem saistībā ar attiecīgajiem darbiem, ko veic, izmantojot parastos mūsdienu materiālus. Komisija tomēr neiebildīs piešķirt papildu atbalstu, sedzot līdz pat 100 % papildizmaksu, kas rodas, izmantojot tradicionālos materiālus, kuri vajadzīgi, lai saglabātu ēku kultūrvēsturiskās īpatnības.
4.1.2.3. Lauku ēku pārvietošana sabiedrības interesēs
Lauku ēku pārvietošana sabiedrības interesēs var būt nepieciešama dažādu iemeslu dēļ.
Ja ēku pārvietošana notiek sakarā ar ekspropriāciju, kas saskaņā ar attiecīgās dalībvalsts likumiem paredz tiesības saņemt kompensāciju, šādas kompensācijas izmaksu parasti neuzskata par valsts atbalstu Līguma 87. panta 1. punkta nozīmē.
Citos gadījumos, kad pārvietošana faktiski paredz izjaukt, pārnest un no jauna uzcelt esošās ēkas, lauksaimnieks no šīs darbības negūst nekādus tiešus labumus, un tāpēc Komisija uzskata, ka tā var piekrist atbalstam, kas sedz līdz 100 % faktisko izmaksu, neradot potenciālus konkurences traucējumu draudus.
Tomēr dažos gadījumos ēku pārvietošanas rezultātā lauksaimnieks iegūst modernāk iekārtotas ēkas. Šajos gadījumos ir jāprecizē atbalsta apmēri, lai lauksaimnieka ieguldījums būtu vismaz līdzvērtīgs 60 % (mazāk labvēlīgos apvidos – 50 %) no attiecīgo ēku vērtības palielinājuma pēc pārvietošanas, vai attiecīgi 55 % un 45 %, ja atbalsta saņēmējs ir gados jauns lauksaimnieks.
Ja ēku pārvietošana rada ražošanas jaudas pieaugumu, atbalsta saņēmēja ieguldījumam jābūt ne mazākam par 60 %, vai 50 % - mazāk labvēlīgos apvidos, no attiecīgo izmaksu daļas, vai attiecīgi 55 % un 45 %, ja saņēmējs ir gados jauns lauksaimnieks.
4.1.2.4. Ieguldījumi saistībā ar vides aizsardzību un pilnveidošanu, higiēnas apstākļu uzlabošanu lopkopības uzņēmumos un dzīvnieku aizsardzības pilnveidošanu
Ja ieguldījumi rada papildizmaksas saistībā ar vides aizsardzību un pilnveidošanu, higiēnas apstākļu uzlabošanu lopkopības uzņēmumos vai dzīvnieku aizsardzības pilnveidošanu, maksimālos atbalsta apmērus – 40 % un 50 %, kas minēti 4.1.1.2. punktā, drīkst attiecīgi palielināt par 20 vai 25 procentiem.
Šis palielinājums ir pieļaujams tikai attiecībā uz ieguldījumiem, kas pārsniedz spēkā esošo prasību minimumu Kopienā. Tas ir pieļaujams arī attiecībā uz ieguldījumiem, kas veikti, lai panāktu atbilstību nesen ieviestajām obligātajām normām, ievērojot Izpildes regulas 1750/1999 2. pantā izklāstītos nosacījumus. Stingri jāraugās, lai šis palielinājums būtu attiecināms tikai uz atbilstīgajām papildizmaksām, kas vajadzīgas, lai sasniegtu minēto mērķi, un to nepiemērotu ieguldījumiem, kas rada ražošanas jaudas pieaugumu.
4.2. ATBALSTS IEGULDĪJUMIEM SAISTĪBĀ AR LAUKSAIMNIECĪBAS PRODUKTU PĀRSTRĀDI UN TIRDZNIECĪBU
4.2.1. Attiecībā uz atbalstu ieguldījumiem lauksaimniecības produktu pārstrādē un tirdzniecībā Komisija ir centusies konsekventi nodrošināt saskaņotu pieeju, īstenojot kopējo lauksaimniecības politiku un konkurences politiku, kas izpaužas līdzīgā attieksmē gan pret izmaksājamā atbalsta apmēriem attiecībā uz ieguldījumiem, gan pret atbilstīgo ieguldījumu veidiem. Vienlaikus, ņemot vērā reģionālās politikas apsvērumus, Komisija ir pieļāvusi zināmu piekāpību attiecībā uz atbalsta apmēriem, ko var izmaksāt, atbalstot ieguldījumus, kas veikti reģionālo atbalsta shēmu ietvaros 15.
4.2.2. Lai arī turpmāk saglabātu šādu līdzīgu pieeju, jāizdara grozījumi pamatnostādnēs, kas reglamentē šo valsts atbalsta veidu, ņemot vērā izmaiņas Kopienas regulās, kuru pieņemšana izrietējusi no Agenda 2000 priekšlikumu pieņemšanas.
4.2.3. Parasti atbalstu, ko piešķir, lai atbalstītu ieguldījumus saistībā ar lauksaimniecības produktu pārstrādi un tirdzniecību, drīkst piešķirt tikai uzņēmumiem, kuri, pamatojoties uz šo uzņēmumu izredžu novērtējumu, ir uzskatāmi par ekonomiski dzīvotspējīgiem 16 un atbilst obligātajām normām attiecībā uz vides aizsardzību, higiēnu un dzīvnieku aizsardzību. Tomēr, ja ieguldījumus veic, lai panāktu atbilstību nesen ieviestajām obligātajām normām attiecībā uz vides aizsardzību, higiēnu un dzīvnieku aizsardzību, atbalstu var piešķirt, lai nodrošinātu šīs jaunās normas. Atbalsta apmēri nedrīkst pārsniegt 50 % no atbilstīgajiem ieguldījumiem 1. mērķa reģionos un 40 % pārējos reģionos. Šajā gadījumā atbilstīgajos izdevumos var iekļaut šādas pozīcijas:
- nekustamo īpašumu celtniecība, iegāde vai labiekārtošana,
- jauni mehānismi un iekārtas, to skaitā datoru programmatūra,
- vispārējās izmaksas, piemēram, arhitektu, inženieru un konsultantu atalgojums, priekšizpētes veikšana, patentu un licenču iegāde, nepārsniedzot 12 % no iepriekš minētajiem izdevumiem.
4.2.4. Tomēr attiecībā uz valsts atbalstu, veicot ieguldījumus lauksaimniecības produktu pārstrādē un tirdzniecībā, ko piešķir reģionālās atbalsta shēmas ietvaros, kas iepriekš apstiprināta Komisijā saskaņā ar Kopienas pamatnostādnēm attiecībā uz valstu reģionālo atbalstu 17, atbalstu var piešķirt tādā pašā apmērā, kā valsts atbalstu, kas apstiprināts saskaņā ar šo shēmu. Šajā gadījumā atbilstīgajiem izdevumiem jābūt tādiem, kādi tie noteikti Pamatnostādnēs par valstu reģionālo atbalstu, un tajos var iekļaut atbalstu sakarā ar nemateriāliem ieguldījumiem un darbavietu radīšanu, īstenojot sākotnēju ieguldījumu projektu atbilstīgi minētajām pamatnostādnēm.
4.2.5. Nedrīkst piešķirt atbalstu saskaņā ar 4.2.3. vai 4.2.4. punktu, ja nevar pārliecinoši pierādīt, ka var atrast piemērotu noieta tirgu attiecīgajiem produktiem. Tas jānovērtē pienācīgā līmenī, ņemot vērā attiecīgos produktus, ieguldījumu veidus, kā arī esošās un paredzamās jaudas. Tālab jāņem vērā visi ražošanas ierobežojumi un ierobežojumi Kopienas atbalstam saskaņā ar kopējo tirgus organizāciju. Jo īpaši nedrīkst piešķirt atbalstu, pārkāpjot aizliegumus vai ierobežojumus, ko paredz kopējā tirgus organizācija 18.
Nedrīkst piešķirt atbalstu saistībā ar tādu produktu ražošanu un tirdzniecību, kas atdarina vai aizstāj pienu un piena produktus.
4.2.6. Par atbalstu, veicot ieguldījumus, ir īpaši jāpaziņo Komisijai saskaņā ar Līguma 88. panta 3. punktu, ja atbilstīgie izdevumi pārsniedz 25 mlj. EUR vai atbalsta faktiskā summa pārsniegs 12 mlj. EUR.
4.3. ATBALSTS IEGULDĪJUMIEM, LAI VEICINĀTU LAUKSAIMNIECISKĀS DARBĪBAS DAŽĀDOŠANU
4.3.1. Lauksaimnieciskās darbības dažādošanai ir svarīga loma Kopienas lauku attīstības politikā. Tāpēc Komisijai ir labvēlīga attieksme pret šādu atbalstu, kas, pēc tās ieskatiem, var sekmēt lauku ekonomikas attīstību kopumā.
4.3.2. Lai arī Lauku attīstības regula attiecas uz atbalstu tādas darbības dažādošanai, kas nav saistīta ar I pielikumā minēto lauksaimniecības produktu ražošanu, pārstrādi un tirdzniecību, piemēram, lauku tūrisms, amatniecības vai akvakultūras attīstība, tā paliek ārpus šo pamatnostādņu darbības jomas. Tādēļ šo atbalstu vērtē saskaņā ar principiem, ko Komisija parasti piemēro, vērtējot atbalstu ārpus lauksaimniecības nozares, piemēram, izmantojot de minimis principu, pamatnostādnes par atbalstu mazajiem un vidējiem uzņēmumiem, pamatnostādnes par valstu reģionālo atbalstu un vajadzības gadījumā pamatnostādnes par valsts atbalstu zivsaimniecības un akvakultūras nozarē.
4.3.3. Piešķirot atbalstu ar mērķi dažādot darbību saistībā ar I pielikumā minēto lauksaimniecības produktu ražošanu, pārstrādi un tirdzniecību, jau agrāk radušies daži jautājumi sakarā ar to, kā pareizi novērtēt šo atbalstu. Piemēram, nav skaidrības par to, kā būtu jāvērtē atbalsts pārstrādes un tirdzniecības veikšanai lauku saimniecībās – kā atbalsts ieguldījumiem lauku saimniecībās vai kā atbalsts ieguldījumiem saistībā ar lauksaimniecības produktu pārstrādi un tirdzniecību. Nākotnē, vērtējot šo atbalstu, Komisija izmantos turpmāk norādīto pieeju.
Piešķirot atbalstu saistībā ar nelieliem ieguldījumiem, kad atbilstīgie izdevumi kopumā nepārsniedz dalībvalsts noteikto kopējo ieguldījumu limitu atbalsta saņemšanai saskaņā ar Lauku attīstības regulas 7. pantu, Komisija šos pasākumus uzskatīs par atbalstu ieguldījumiem lauku saimniecībās, un tādēļ vērtēs tos saskaņā ar 4.1. punktu. Atbalstu lielākiem ieguldījumiem vērtēs kā atbalstu pārstrādei un tirdzniecībai saskaņā ar 4.2. punktu.
5. ATBALSTS VIDES AIZSARDZĪBAI
5.1. VISPĀRĪGI PRINCIPI
5.1.1. Saskaņā ar EK Līguma 174. pantu Kopienas vides aizsardzības politikas mērķis ir panākt augsta līmeņa aizsardzību, ņemot vērā atšķirīgo stāvokli dažādos Kopienas reģionos. Tai jābalstās uz piesardzības principu, kā arī uz principu, ka jāveic preventīvi pasākumi, ka kaitējums videi pirmām kārtām jānovērš pašos pirmsākumos un ka piesārņotājam ir jāmaksā.
5.1.2. Lauku attīstības regula atspoguļo ļoti ciešo saikni, kas pastāv starp lauksaimniecību un vidi, un tajā iekļauti konkrēti noteikumi, kas paredz, ka Kopienas finansēta atbalsta saņēmējiem jāievēro obligātās vides aizsardzības normas. Šos noteikumus Komisija piemēro līdzīgi, vērtējot valsts atbalsta shēmas.
5.1.3. Visām atbalsta shēmām, kas attiecas uz vides aizsardzību lauksaimniecības nozarē, jābūt saskaņā ar Kopienas vides aizsardzības politikas vispārējiem mērķiem. Jo īpaši nevar uzskatīt, ka atbalsta shēmas būtu savienojamas ar kopējām interesēm, ja tajās netiek pietiekami novērtēta piesārņojuma novēršana pašos pirmsākumos vai principa “piesārņotājs maksā” pareiza piemērošana, un tāpēc Komisija nevar tās atbalstīt.
5.2. ATBALSTS IEGULDĪJUMIEM VIDES AIZSARDZĪBĀ
Tā kā iepriekš izklāstītās pamatnostādnes attiecībā uz atbalstu, veicot ieguldījumus, pilnībā aptver ieguldījumus vides aizsardzībai, nav vajadzības arī turpmāk piemērot īpašas atkāpes šādam atbalstam. Tādēļ šo atbalstu vērtēs saskaņā ar vispārējiem noteikumiem, kas izklāstīti 4. iedaļā.
5.3. ATBALSTS LAUKU VIDES AIZSARDZĪBAI
5.3.1. Lauku attīstības regulas II sadaļas VI nodaļā ir izklāstīta vispārēja shēma Kopienas atbalstam lauksaimnieciskās ražošanas paņēmieniem, kas paredzēti vides aizsardzībai un lauku ainavu saglabāšanai. Kopiena sniedz atbalstu pasākumiem, ko vismaz piecus gadus apņemas brīvprātīgi veikt lauksaimnieki, izmaksājot ne vairāk kā 600 EUR par hektāru viengadīgo kultūru, 900 EUR par hektāru specializēto daudzgadīgo kultūru un 450 EUR par hektāru citādi izmantotās zemes. Nosacījumi, ar kādiem izmaksā Kopienas atbalstu, ir izklāstīti Lauku attīstības regulas 22., 23. un 24. pantā un Izpildes regulas 12. līdz 20 pantā 19. Saskaņā ar Lauku attīstības regulas 51. panta 4. punktu ir aizliegts sniegt valsts atbalstu lauksaimniekiem, kas uzņēmušies tādas saistības lauku vides aizsardzībā, kuras neatbilst izklāstītajiem nosacījumiem.
5.3.2. Tomēr saskaņā ar 51. panta 4. punktu drīkst piešķirt papildu valsts atbalstu, kas pārsniedz Lauku attīstības regulas 24. panta 2. punktā noteikto maksimālo summu, ja to var pamatot saskaņā ar minētā panta 1. punktu. Turklāt attiecīgi pamatotos ārkārtas gadījumos ir pieļaujamas atkāpes no šādām saistībām noteiktā minimālā ilguma.
5.3.3. Saskaņā ar Lauku attīstības regulas 24. panta 1. punktu atbalsts sakarā ar saistībām lauku vides aizsardzībā jāpiešķir katru gadu, un to aprēķina, pamatojoties uz ienākumu zudumiem, papildizmaksām uzņemto saistību dēļ un nepieciešamo materiālo ieinteresētību. Tāpēc, ja dalībvalsts grasās piešķirt papildu atbalstu, kas pārsniedz saskaņā ar 24. panta 2. punktu noteikto maksimālo summu, tai pārliecinoši jāpierāda, ka šis pasākums atbilst visiem Lauku attīstības regulā un Izpildes regulā izklāstītajiem nosacījumiem, un jāpamato papildu atbalsta maksājumi, kā arī jāsniedz sīki izstrādāts izmaksu sadalījums pa pozīcijām, ņemot vērā ienākumu zudumus, papildizmaksas uzņemto saistību dēļ un nepieciešamo materiālo ieinteresētību.
Nosakot ikgadējo atbalsta līmeni, var ņemt vērā arī izmaksas sakarā ar jebkuriem kapitālieguldījumiem, kas nerada peļņu, bet ir vajadzīgi, lai pildītu saistības. Tālab uzskata, ka kapitālieguldījumi nerada peļņu, ar noteikumu, ka tie parasti būtiski nepalielina lauku saimniecības vērtību vai rentabilitāti kopumā.
5.3.4. Vērtējot valsts papildatbalsta maksājumu atbilstību prasībām, Komisija piemēros Lauku attīstības regulā un Izpildes regulā noteiktos principus. Tas, cita starpā, nozīmē, ka, aprēķinot ienākumu zudumus un papildizmaksas uzņemto saistību dēļ, kā atskaites punkts jāizmanto ierastā labas lauksaimniecības prakse apvidū, uz kuru attiecas šis pasākums. Ja to attaisno agronomijas vai vides stāvoklis, var ņemt vērā ekonomiskās sekas, kas rodas, pametot zemi vai pārtraucot veikt dažas lauksaimnieciskās darbības.
5.3.5. To, vai ir jāveic stimulējoši maksājumi, jānosaka attiecīgajai dalībvalstij, balstoties uz objektīviem kritērijiem. Stimulējošie maksājumi nedrīkst pārsniegt 20 % no ienākumu zudumiem un papildizmaksām, kas radušās uzņemto saistību dēļ, ja netiek pierādīts, ka pasākuma īstenošanai ir vajadzīga augstāka procentuālā attiecība.
5.3.6. Ja dalībvalsts izņēmuma kārtā piedāvā piešķirt valsts atbalstu sakarā ar saistībām, kas ir spēkā īsāku laiku, nekā tas noteikts Lauku attīstības regulā, tai jāsniedz sīki izstrādāts pamatojums, pierādot, ka vides aizsardzības mērķus ar šo pasākumu var panākt paredzētajā īsākajā laikā. Piedāvātā atbalsta summai jābūt samērojamai ar attiecīgā pasākuma ilgumu.
5.4. ATBALSTS LAUKSAIMNIEKIEM APVIDOS, KUR PASTĀV KOPIENAS TIESĪBU AKTOS NOTEIKTI EKOLOĢISKIE IEROBEŽOJUMI 
5.4.1. Lauku attīstības regulas 16. pantā noteikts jauns Kopienas atbalsta veids lauksaimniekiem, kas paredz segt izmaksas un ienākumu zudumus sakarā ar lauksaimnieciskās darbības iegrožošanu apvidos, kur pastāv ekoloģiskie ierobežojumi, kas rodas, piemērojot Kopienas vides aizsardzības noteikumos ietvertos ierobežojumus, ja un ciktāl šādi maksājumi ir nepieciešami, risinot konkrētas problēmas saistībā ar šiem noteikumiem. Maksājumi ir nosakāmi tādā apmērā, lai nepieļautu pārmērīgu kompensāciju. Tas it īpaši attiecas uz maksājumiem mazāk labvēlīgos apvidos. Kopienas atbalsta maksimālā summa, ko var piešķirt, ir 200 EUR uz vienu hektāru. Saskaņā ar Lauku attīstības regulas 21. pantu šo apvidu kopējā platība kopā ar citiem apvidiem, kurus var pielīdzināt mazāk attīstītiem apvidiem saskaņā ar minētās regulas 20. pantu, nedrīkst pārsniegt 10 % no dalībvalsts platības.
5.4.2. Komisija katrā atsevišķā gadījumā izskatīs priekšlikumus piešķirt valsts atbalstu šiem apvidiem, ievērojot iepriekš norādītos principus un Kopienas atbalsta piešķiršanas principus, kas attiecas uz lauku attīstības plānošanu. Veicot šo novērtējumu, Komisija ņems vērā lauksaimniekiem uzliktos ierobežojumus. Atbalstu piešķirs tikai tad, ja saistības ir ārpus labas lauksaimniecības prakses pienākumiem. Jebkuram atbalstam, kas piešķirts, pārkāpjot principu, ka piesārņotājs maksā, jābūt ārkārtējam un īslaicīgam, tā apmēriem pakāpeniski jāsamazinās.
5.5. ATBALSTS UZŅĒMĒJDARBĪBAI
5.5.1. Komisija saskaņā ar tās ilggadējo politiku parasti neapstiprina atbalstu uzņēmējdarbībai, ar ko sedz uzņēmējsabiedrību, to skaitā lauksaimniecības produktu ražotāju, izmaksas saistībā ar viņu radīto piesārņojumu vai kaitējumu. Komisija pieļauj atkāpes no šā principa tikai tad, ja tam ir nopietns pamatojums.
5.5.2. Var attaisnot pagaidu atvieglojumus ar mērķi segt izmaksas, kas rodas tādu valsts ieviestu jaunu obligāto ekoloģisko prasību dēļ, kas ir stingrākas nekā esošie Kopienas noteikumi, ja ir jākompensē konkurētspējas zaudējums starptautiskajā līmenī. Atbalstam jābūt īslaicīgam, parasti to piešķir ne vairāk kā piecus gadus, tā apmēriem pakāpeniski samazinoties, un atbalsta sākotnējai summai nevajadzētu būt lielākai par to, kas nepieciešama, lai segtu papildizmaksas, kas, ievērojot attiecīgās valsts noteikumus, ražotājam rodas salīdzinājumā ar attiecīgo Kopienas noteikumu ievērošanas izmaksām. Turklāt Komisija ņems vērā to, kas jāpaveic atbalsta saņēmējiem, lai samazinātu pašu radīto piesārņojumu.
5.5.3. Attiecīgi pamatotā gadījumā, piemēram, piešķirot atbalstu biodegvielas attīstībai, Komisija var apstiprināt arī atbalstu uzņēmējdarbībai, ja var skaidri pierādīt, ka tā ir nepieciešama, lai segtu papildizmaksas, kas rodas, izmantojot videi draudzīgas vielas, salīdzinājumā ar tradicionālajiem ražošanas procesiem. Šis atbalsts būtu jāparedz tikai papildizmaksu segšanai, un tas periodiski, vismaz ik pēc pieciem gadiem, būtu jāpārskata, ņemot vērā dažādu komponentu relatīvo izmaksu izmaiņas, kā arī saimnieciskās priekšrocības, ko gūst, izmantojot videi draudzīgākas vielas.
5.5.4. Vides aizsardzības izmaksu segšanai dalībvalstis arvien plašāk ievieš vides aizsardzības nodokļus un nodevas, piemēram, energoresursu nodokļus vai nodevas par lauksaimniecībā izmantojamām vielām, kas ietekmē vidi, piemēram, pesticīdiem un herbicīdiem. Dažreiz, lai nepieļautu kopējā nodokļu apjoma palielinājumu lauksaimniecības nozarē, šos nodokļus pilnīgi vai daļēji kompensē, pazeminot citus nodokļus, piemēram, darbaspēka nodokļus, īpašuma nodokļus vai ienākuma nodokļus. Ja nodokļu samazināšana notiek pēc objektīviem kritērijiem un skar visu lauksaimniecības nozari, Komisija parasti labvēlīgi uztver šādus pasākumus, ja tos var patiešām pielīdzināt valsts atbalstam Līguma 87. panta 1. punkta nozīmē. Tomēr atsevišķos gadījumos dažām lauksaimnieciskās ražošanas nozarēm vai dažiem ražotājiem var paredzēt pilnīgu vai daļēju atbrīvojumu no šiem nodokļiem. Komisijai ir zināmi iebildumi pret šādu atbrīvojumu, ko, ņemot vērā tā būtību, mēdz piešķirt intensīvās ražošanas sistēmām, kas rada vislielākās vides aizsardzības, higiēnas un dzīvnieku aizsardzības problēmas. Tādēļ tā var piekrist tikai atbalstam, kas paredz ne ilgāk kā piecus gadus piešķirt ražotājiem īslaicīgu atlīdzību, pakāpeniski samazinot tās apmērus, ja var pierādīt, ka atbalsts ir nepieciešams, lai kompensētu konkurētspējas zaudējumu starptautiskajā līmenī, un ja atbalsta shēma patiesi rada stimulu samazināt attiecīgo vielu izmantošanu.
5.6. CITS ATBALSTS VIDES AIZSARDZĪBAI
5.6.1. Atbalstu informatīviem pasākumiem, izglītības un konsultāciju pakalpojumiem, lai palīdzētu lauksaimniecības produktu ražotājiem un uzņēmējsabiedrībām vides aizsardzības jomā, apstiprinās saskaņā ar 13. un 14. iedaļu šajā tekstā.
5.6.2. Citu atbalstu vides aizsardzībai lauksaimniecības nozarē vērtēs katrā atsevišķā gadījumā, ievērojot principus, kas izklāstīti Līgumā un attiecīgajās Kopienas pamatnostādnēs par valsts atbalstu vides aizsardzības jomā 20.
6. ATBALSTS, AR KO KOMPENSĒ NELABVĒLĪGUS APSTĀKĻUS MAZĀK LABVĒLĪGOS APVIDOS
6.1. Lauku attīstības regulas 51. panta 3. punkts aizliedz izmaksāt valsts atbalstu lauksaimniekiem sakarā ar dabas radītiem apstākļiem mazāk labvēlīgos apvidos, ja šis atbalsts neatbilst minētās regulas 14. un 15. pantā ietvertajiem nosacījumiem.
6.2. Ja valsts atbalsta pasākumus papildina atbalsts saskaņā ar Lauku attīstības regulu, lauksaimniekam piešķirtais atbalsts kopumā nedrīkst pārsniegt saskaņā ar regulas 15. pantu noteiktos apmērus.
7. ATBALSTS GADOS JAUNIEM LAUKSAIMNIEKIEM DARBĪBAS UZSĀKŠANAI
7.1. Atbalsts gados jauniem lauksaimniekiem darbības uzsākšanai sekmē nozares attīstību kopumā un neļauj sarukt iedzīvotāju skaitam lauku apvidos. Tālab Lauku attīstības regulas 7. un 8. pants paredz Kopienā pasākumus, kas palīdz gados jauniem lauksaimniekiem, uzsākot darbību.
7.2. Valsts atbalstu gados jauniem lauksaimniekiem darbības uzsākšanai drīkst piešķirt ar tādiem pašiem nosacījumiem. Kopsummā viss atbalsts, ko piešķir saskaņā ar Lauku attīstības regulu, un atbalsts, ko piešķir kā valsts atbalstu, parasti nedrīkst pārsniegt Lauku attīstības regulas 8. panta 2. punktā paredzēto maksimālo robežu. Komisija atļaus papildus piešķirt valsts atbalstu līdz 25000 EUR, pārsniedzot šo robežu, it īpaši ja tas ir pamatots ar ļoti augstām darbības uzsākšanas izmaksām attiecīgajā reģionā.
8. ATBALSTS SAKARĀ AR PIRMSTERMIŅA PENSIONĒŠANOS VAI LAUKSAIMNIECISKĀS DARBĪBAS PĀRTRAUKŠANU
8.1. Komisijai ir labvēlīga attieksme pret atbalsta shēmām, kuru mērķis ir veicināt vecāku lauksaimnieku pirmstermiņa pensionēšanos. Ja šādu atbalsta shēmu nosacījumi paredz prasību pastāvīgi un galīgi pārtraukt lauksaimniecisko komercdarbību, tām ir visai ierobežota ietekme uz konkurenci, vienlaikus tās veicina ilglaicīgu nozares attīstību kopumā. Tāpēc papildus Kopienas atbalstam, kas paredzēts Lauku attīstības regulas 10., 11. un 12. pantā, Komisija atļaus piešķirt valsts atbalstu šādiem pasākumiem.
8.2. Pēdējā laikā vairākas dalībvalstis ir ziņojušas Komisijai par atbalsta shēmām, kuru mērķis ir atvieglot tādu lauksaimnieku aiziešanu no lauksaimniecības nozares, kas ir spiesti pārtraukt darbību ekonomisko iemeslu dēļ. Komisija uzskata, ka atbalsta shēmas, kas ļauj atteikties no lauksaimnieciskās darbības izdzīvot nespējīgiem lauksaimniekiem, veicina ilglaicīgu nozares attīstību kopumā. Turklāt šādas atbalsta shēmas var būt svarīgas no sociālā viedokļa, jo to mērķis ir atvieglot attiecīgo indivīdu integrēšanos citās saimnieciskās darbības jomās. Ja to nosacījumi paredz prasību pastāvīgi un galīgi pārtraukt lauksaimniecisko komercdarbību, Komisija atļaus piešķirt valsts atbalstu šādiem pasākumiem.
9. ATBALSTS RAŽOŠANAS, PĀRSTRĀDES UN TIRDZNIECĪBAS JAUDU SLĒGŠANAI
9.1. Pēdējā laikā Komisija ir saņēmusi paziņojumus par vairākām atbalsta shēmām, kas paredz piešķirt valsts atbalstu ražošanas jaudu slēgšanai. Līdz šim Komisijai ir bijusi labvēlīga attieksme pret šādām atbalsta shēmām, ja vien tās nav pretrunā Kopienas pasākumiem samazināt ražošanas jaudas un ja tiek ievēroti daži nosacījumu, proti:
- atbalstam jābūt saskaņā ar attiecīgās nozares vispārējām interesēm,
- tajā jāparedz atbalsta saņēmēja līdzdalība,
- jāizslēdz varbūtība, ka atbalstu izmanto uzņēmumu glābšanai vai pārstrukturēšanai,
- nedrīkst pieļaut pamatkapitāla vērtības un plānoto ienākumu zuduma pārmērīgu kompensāciju.
9.2. Lai tas nebūtu uzskatāms vienkārši par atbalstu uzņēmējdarbībai par labu attiecīgajiem uzņēmumiem, pirms sāk izmaksāt šādu atbalstu, obligāti jāpierāda, ka tas ir visas nozares interesēs. Ja nepastāv jaudas rezerves, un jaudas samazinājums viennozīmīgi notiek sanitāro vai vides aizsardzības iemeslu dēļ, tas būs pietiekams pierādījums tam, ka šis nosacījums ir ievērots.
Citos gadījumos atbalsts jāpiešķir tikai par ražošanas jaudu slēgšanu nozarēs, kurās viennozīmīgi pastāv liekas jaudas reģiona vai valsts mērogā. Šajos gadījumos ir pamats uzskatīt, ka tirgus spēku ietekmē galu galā notiks vajadzīgā strukturālā pielāgošanās. Tādēļ atbalstu sakarā ar jaudas samazinājumu var atbalstīt tikai tad, ja to paredz nozares pārstrukturēšanas programma, kurai ir noteikti mērķi un konkrēts grafiks. Šajos gadījumos Komisija turpmāk neatbalstīs atbalsta shēmas, kuru ilgums ir neierobežots, jo, kā rāda pieredze, tās var aizkavēt vajadzīgās izmaiņas. Komisija patur tiesības noteikt atbalsta apstiprināšanas nosacījumus, un tā parasti pieprasa ikgadēju ziņojumu par atbalsta shēmas realizāciju.
9.3. Nedrīkst piešķirt atbalstu, kas var negatīvi ietekmēt tirgus kopējās organizācijas mehānismus. Atbalsta shēmas, kas skar nozares, uz kurām attiecas ražošanas ierobežojumi vai kvotas, novērtē katrā atsevišķā gadījumā.
9.4. Šajā procesā ir aktīvi jāiesaistās atbalsta saņēmējam. Parasti šī līdzdalība paredz pieņemt galīgu un neatsaucamu lēmumu demontēt vai galīgi slēgt attiecīgās ražošanas jaudas. Tas nozīmē, ka attiecīgais uzņēmums pilnīgi slēdz visas jaudas vai slēdz atsevišķu ražotni. No atbalsta saņēmēja jāsaņem juridiski saistošs apliecinājums tam, ka ražošanas jaudu slēgšana ir galīga un neatgriezeniska. Šīs saistības attiecas arī uz jebkuru minēto jaudu pircēju nākotnē. Tomēr atbalstu nedrīkst piešķirt gadījumos, ja ražošanas jaudas jau ir galīgi slēgtas vai to slēgšana ir nenovēršama, un tas neparedz atbalsta pretendenta līdzdalību.
9.5. Jāpastāv iespējai nepieļaut to, ka atbalstu piešķir grūtībās nonākušu uzņēmējsabiedrību glābšanai vai pārstrukturēšanai. Tāpēc, ja atbalsta pretendentam ir finansiālas grūtības, atbalstu vērtēs saskaņā ar Kopienas pamatnostādnēm par grūtībās nonākušu uzņēmējsabiedrību glābšanu un pārstrukturēšanu.
9.6. Šai shēmai ar vienādiem nosacījumiem jābūt pieejamai visiem saimnieciskās darbības veicējiem attiecīgajā nozarē. Stingri jāraugās, lai atbalsta summā būtu ietverta tikai kompensācija par aktīvu vērtības zudumu, kā arī stimulējošs maksājums, kas nedrīkst pārsniegt 20 % no aktīvu vērtības. Tomēr atbalstu var arī izmaksāt, lai kompensētu obligātās sociālās izmaksas, kas rodas, piemērojot šo shēmu.
9.7. Tā kā šo atbalsta pasākumu mērķis ir pārstrukturēt attiecīgo nozari par labu saimnieciskās darbības veicējiem, kuri turpina aktīvi darboties šajā nozarē, un lai samazinātu jebkuru potenciālu konkurences traucējumu risku, kā arī pārmērīgas kompensācijas draudus, Komisija uzskata, ka vismaz puse no šā atbalsta izmaksām būtu jāsedz no nozares pārstāvju iemaksām, izmantojot brīvprātīgas iemaksas vai obligātus maksājumus. Šo prasību nepiemēro, ja ražošanas jaudas slēdz higiēnas vai vides aizsardzības apsvērumu dēļ.
10. ATBALSTS RAŽOTĀJU GRUPĀM
10.1. Tā kā lauksaimnieciskajai ražošanai piemīt liela daudzveidība, Komisija vienmēr ir izrādījusi labvēlīgu attieksmi pret dibināšanas atbalsta piešķiršanu ar mērķi veicināt ražotāju grupu izveidi, kas sekmētu lauksaimnieku apvienošanos nolūkā kāpināt piedāvājumu un pielāgot savu ražošanu tirgus prasībām. Kopiena iepriekš ir atbalstījusi ražotāju organizāciju dibināšanu dažos reģionos saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 952/97 par ražotāju grupām un to asociācijām 21. Tomēr, pieņemot Lauku attīstības regulu, Padome pauda uzskatu, ka, ņemot vērā atbalstu ražotāju grupām un to asociācijām, ko vairākos gadījumos paredz tirgus kopējā organizācija, turpmāk nav vajadzības paredzēt īpašu atbalstu šīm grupām lauku attīstības kontekstā. Komisija uzskata, ka šī izmaiņa neaizkavēs valsts atbalsta piešķiršanu tādu ražotāju organizāciju dibināšanai, kas palīdz lauksaimniekiem pielāgot ražošanu pieprasījumam, jo īpaši nozarēs, kurās nav pieejams atbalsts sakarā ar tirgus kopējo organizāciju. Tomēr jāpārskata Komisijas politika attiecībā uz šādu atbalstu, ņemot vērā jaunākos notikumus.
10.2. Šajā iedaļā ir aplūkota tikai dibināšanas atbalsta piešķiršana ražotāju grupām vai ražotāju asociācijām, kurām ir tiesības saņemt atbalstu saskaņā ar attiecīgās dalībvalsts likumiem. Ražotāju grupa ir grupa, kas dibināta nolūkā kopīgi pielāgot tirgus prasībām tajā apvienojušos uzņēmumu ražošanu, piemēram, koordinējot piedāvājumu. Ražotāju asociācija apvieno atzītas ražotāju grupas, un tai ir tie paši mērķi, tikai plašākā mērogā.
10.3. Ražotāju grupas nolikumā jāparedz, ka tās biedri apņemas piedāvāt produkciju tirgū saskaņā ar pašu sastādītiem piegādes un tirdzniecības noteikumiem. Šajā nolikumā var ietvert atļauju ražotājiem pašiem piedāvāt tirgū daļu savas produkcijas. Tajā jāparedz, ka, pievienojoties grupai, ražotājiem vismaz trīs gadus jāpaliek tās biedriem un par izstāšanos jāpaziņo vismaz 12 mēnešus iepriekš. Turklāt jāizstrādā kopīgi ražošanas noteikumi, jo īpaši attiecībā uz produktu kvalitāti vai bioloģiskās lauksaimniecības paņēmienu izmantošanu, kā arī attiecībā uz tirdzniecību un informācijas sniegšanu par produktiem, kas jo īpaši skar to ražu un pieejamību. Ievērojot šīs prasības, ražotāji tomēr turpina atbildēt par savu saimniecību pārvaldīšanu. Šajā iedaļā minēto atbalstu nedrīkst piešķirt ražošanas organizācijām, piemēram, uzņēmējsabiedrībām vai kooperatīviem, kuru mērķis ir pārvaldīt vienu vai vairākas lauku saimniecības, un kas tādēļ faktiski ir individuālie ražotāji. Jebkurā gadījumā jāpārliecinās, ka ražotāju organizācijas ievēro konkurences noteikumus.
10.4. Ja tirgus kopējā organizācija paredz atbalstu ražotāju grupām vai ražotāju asociācijām attiecīgajā nozarē, Komisija izskatīs valsts atbalsta priekšlikumus katrā atsevišķā gadījumā, ņemot vērā atbalsta pasākumu atbilstību tirgus kopējās organizācijas mērķiem.
10.5. Citos gadījumos Komisija turpinās vērtēt valsts atbalsta priekšlikumus saskaņā ar principiem, ko tā izmantojusi iepriekš. Tas nozīmē, ka drīkst piešķirt īslaicīgu atbalstu, pakāpeniski samazinot tā apmērus, lai segtu grupu vai asociāciju dibināšanas administratīvās izmaksas. Šajā sakarā pamatotajās izmaksās iekļauj maksu par piemērotu telpu īri 22, biroja aprīkojuma iegādi, to skaitā par datortehniku un programmatūru, administratīvā personāla izmaksas, pieskaitāmās izmaksas, kā arī juridiskās un administratīvās izmaksas. Parasti atbalsta summa nedrīkst pārsniegt 100 % no pirmā gada izmaksām, un to samazina par 20 procentiem katrā nākamajā darbības gadā tā, lai piektajā gadā atbalsta summa nepārsniegtu 20 % no faktiskajām izmaksām šajā gadā. Nedrīkst piešķirt atbalstu tādu izmaksu segšanai, kas radušās, beidzoties pieciem gadiem, kā arī nedrīkst piešķirt atbalstu, ja ir pagājuši septiņi gadi pēc ražotāju organizācijas atzīšanas.
10.6. Atkāpjoties no iepriekšējā punkta, Komisija piekritīs vēlreiz piešķirt dibināšanas atbalstu, ja ir ievērojami paplašinājusies attiecīgās ražotāju grupas vai asociācijas darbība, piemēram, ja, paplašinoties ražotāju grupas darbībai, tā aptver jaunus produktus vai jaunas nozares 23. Pamatotās izmaksas sakarā ar jauno atbalstu var ietvert tikai izmaksas, kas rodas, ražotāju grupai vai asociācijai veicot papildu pienākumus, un uz tām attiecas pārējie šajā iedaļā izklāstītie nosacījumi.
10.7. Šajā iedaļā neaplūko atbalstu citām lauksaimnieku asociācijām, kas veic uzdevumus saistībā ar lauksaimniecisko ražošanu, piemēram, sniedz savstarpēju atbalstu un atbalstu, kā arī pārvaldes pakalpojumus lauku saimniecībās, kuras pieder asociācijas biedriem, kopīgi nepielāgojot ražojumus tirgus vajadzībām. Komisija tomēr piemēros šajā iedaļā noteiktos principus atbalstam, ko piešķir, lai segtu dibināšanas izmaksas ražotāju asociācijām, kas atbild par izcelsmes apzīmējuma vai kvalitātes marķējuma uzraudzību.
10.8. Atbalstu, ko piešķir ražotāju grupām vai asociācijām, sedzot izmaksas, kas nav saistītas ar dibināšanas izmaksām, piemēram, ieguldījumus vai tirdzniecības veicināšanas izdevumus, vērtēs saskaņā ar noteikumiem, kas reglamentē šādu atbalstu. Attiecībā uz atbalstu, atbalstot ieguldījumu veikšanu pamatražošanā, 4.1.1.8. punktā minēto pamatoto izmaksu augšējo robežu noteiks, ņemot vērā individuālos grupas biedrus.
10.9. Šajā iedaļā minēto atbalsta shēmu apstiprināšana būs atkarīga no nosacījuma, ka tās jāprecizē, ņemot vērā visas izmaiņas noteikumos, kas reglamentē attiecīgā tirgus kopējo organizāciju.
10.10. Kā alternatīvu atbalstam, ko piešķir ražotāju grupām vai to asociācijām, var piešķirt atbalstu tieši ražotājiem, kompensējot viņu izdevumu daļu sakarā ar grupas darbību pirmajos gados pēc tās dibināšanas. Aprēķinot atbalsta summu, piemēro 10.5. punktā noteiktos principus.
11. ATBALSTS, LAI KOMPENSĒTU LAUKSAIMNIECISKAJAI RAŽOŠANAI VAI TĀS PAMATLĪDZEKĻIEM NODARĪTO KAITĒJUMU
11.1. VISPĀRĪGI NOTEIKUMI
11.1.1. Valsts atbalsts lauksaimniecībai aptver virkni pasākumu, kuru mērķis ir pasargāt lauksaimniekus no kaitējuma, ko lauksaimnieciskajai ražošanai vai tās pamatlīdzekļiem, to skaitā ēkām un stādījumiem, nodara neparedzēti notikumi, piemēram, dabas katastrofas, nelabvēlīgi laika apstākļi vai dzīvnieku un augu slimību uzliesmojumi 24. Līguma 87. panta 2. punkta b) apakšpunktā ir noteikts, ka atbalsts dabas katastrofu vai ārkārtēju notikumu radīta kaitējuma kompensēšanai ir savienojams ar kopējo tirgu. Tomēr Komisija, pamatojoties uz Līguma 87. panta 3. punkta c) apakšpunktu, ir apstiprinājusi vēl divus šāda tipa atbalsta veidus, proti:
- atbalstu profilaktisko pasākumu veicināšanai, lai nepieļautu augu un dzīvnieku slimību uzliesmojumus, to skaitā dažu slimību radīto zaudējumu atlīdzību, un
- atbalstu, slēdzot apdrošināšanas līgumus pret lauksaimnieciskās ražošanas un tās pamatlīdzekļu zaudējuma risku.
11.1.2. Lai izvairītos no konkurences nosacījumu izkropļošanas riska, Komisija uzskata, ka, ievērojot pārvaldes un budžeta ierobežojumus, ir svarīgi nodrošināt, ka atbalstu, kompensējot lauksaimniekiem lauksaimnieciskās ražošanas zaudējumus, izmaksā cik vien ātri iespējams pēc attiecīgā kaitējuma nodarīšanas. Ja atbalstu pēc attiecīgā atgadījuma izmaksā ar dažu gadu novēlošanos, pastāv patiesas briesmas, ka šādam atbalstam būs tādas pašas ekonomiskas sekas kā uzņēmējdarbības atbalstam. Tas īpaši attiecas uz gadījumiem, kad atbalstu pēc sākotnēji nepareizi noformēta pieprasījuma izmaksā ar atpakaļejošu spēku. Tāpēc, ja nepastāv konkrēts pamatojums, kurā, piemēram, minēts atgadījuma raksturs un apmēri vai kaitējuma vēlāk radītās sekas, kuram var būt arī ilgstoša iedarbība, Komisija neapstiprinās atbalsta priekšlikumus, ja tie nav iesniegti trīs gadu laikā pēc notikuma.
11.2. ATBALSTS, LAI NOVĒRSTU DABAS KATASTROFU VAI ĀRKĀRTĒJU NOTIKUMU RADĪTOS ZAUDĒJUMUS
11.2.1. Tā kā Līguma 87. panta 2. punkta b) apakšpunktā iekļautie jēdzieni “dabas katastrofa” un “ārkārtējs notikums” neatbilst vispārējam principam, ka valsts atbalsts nav saderīgs ar 87. panta 1. punktā formulēto kopējo tirgu, Komisija konsekventi paudusi viedokli, ka to interpretācija ir jāierobežo. Līdz šim Komisija ir piekritusi pie dabas katastrofām pieskaitīt zemestrīces, lavīnas, zemes nogruvumus un plūdus. Pie ārkārtējiem notikumiem, kurus līdz šim atzinusi Komisija, ir pieskaitāmi kari, iekšēji nemieri vai streiki un ar dažām atrunām, kā arī atkarībā no apmēriem, smagas radioloģiskas vai rūpnieciskas avārijas un ugunsgrēki, kas rada plašus postījumus. Tajā pašā laikā Komisija neatzīst, ka ugunsgrēks vienā pārstrādes uzņēmumā, uz kuru attiecas parastie apdrošināšanas nosacījumi, būtu uzskatāms par ārkārtēju notikumu. Parasti Komisija neatzīst, ka dzīvnieku vai augu slimību uzliesmojumi ir uzskatāmi par dabas katastrofām vai ārkārtējiem notikumiem. Tomēr vienā gadījumā Komisija ir atzinusi par ārkārtēju notikumu kādu ļoti plašu pilnīgi jaunas slimības uzliesmojumu. Tā kā pastāv objektīvas grūtības iepriekš paredzēt šādus notikumus, Komisija turpinās katrā atsevišķā gadījumā izskatīt priekšlikumus piešķirt atbalstu saskaņā ar 87. panta 2. punkta b) apakšpunktu, ņemot vērā iepriekšējo pieredzi šajā jomā.
11.2.2. Tiklīdz tiks konstatēta dabas katastrofa vai ārkārtējs notikums, Komisija atļaus piešķirt atbalstu, kompensējot materiālos zaudējumus līdz 100 % apmērā. Atlīdzību parasti aprēķina vienam atbalsta saņēmējam, un, lai izvairītos no pārmērīgas kompensācijas, no atbalsta summas jāatskaita visi ienākošie pārskaitījumi, piemēram, sakarā ar apdrošināšanas polisi. Komisija arī piekritīs atbalstam, lai kompensētu lauksaimniekiem ienākumu zudumu, kas rodas lauksaimnieciskās ražošanas pamatlīdzekļu iznīcināšanas dēļ, ar noteikumu, ka nenotiek pārmērīga kompensācija.
11.3. ATBALSTS, LAI KOMPENSĒTU LAUKSAIMNIEKIEM ZAUDĒJUMUS, KAS RODAS NELABVĒLĪGU LAIKA APSTĀKĻU DĒĻ
11.3.1. Komisija ir konsekventi paudusi uzskatu, ka nelabvēlīgus laika apstākļus kā tādus, piemēram, salu, krusu, ledu, lietu vai sausumu, nevar uzskatīt par dabas katastrofu 87. panta 2. punkta b) apakšpunkta nozīmē. Tomēr, ņemot vērā kaitējumu, ko šie notikumi nodara lauksaimnieciskajai ražošanai vai lauksaimnieciskās ražošanas pamatlīdzekļiem, Komisija ir piekritusi tos pielīdzināt dabas katastrofām, tiklīdz kaitējuma apmēri ir sasnieguši noteiktu slieksni, kas atbilst 20 % vidējās produkcijas mazāk labvēlīgos apvidos un 30 % - pārējos apvidos. Tā kā objektīvu iemeslu dēļ lauksaimnieciskā ražošana ir pakļauta svārstībām, šāds rādītājs vajadzīgs arī tāpēc, lai nevarētu izmantot laika apstākļus kā ieganstu uzņēmējdarbības atbalsta saņemšanai. Lai Komisija varētu novērtēt šādas atbalsta shēmas, paziņojumos par atbalsta pasākumiem, kompensējot nelabvēlīgu laika apstākļu radītos zaudējumus, būtu jāietver attiecīgie meteoroloģiskie dati.
11.3.2. Ja kaitējums skar viengadīgas kultūras, ir attiecīgi jānosaka 20 % vai 30 % zaudējumu apjoms, balstoties uz konkrētās kultūras bruto produkciju attiecīgajā gadā, salīdzinot ar bruto produkciju parastā gadā. Tātad bruto produkcija parastā gadā jāaprēķina, salīdzinot ar vidējo bruto produkciju trīs iepriekšējos gados, neieskaitot tos gadus, kad maksāta kompensācija sakarā ar citiem nelabvēlīgiem laika apstākļiem. Komisija tomēr neiebildīs pret alternatīvām vidējās produkcijas aprēķinu metodēm, arī pret reģionāliem atsauces rādītājiem, ar noteikumu, ka tā var pārliecināties par šo rādītāju reprezentativitāti un par to, ka šo rādītāju pamatā nav pārmērīgi augsts ražas novērtējums. Piešķiramā atbalsta summa jāaprēķina, tiklīdz noteikti ražošanas zudumi. Lai izvairītos no pārmērīgas kompensācijas, piešķiramā atbalsta summai nevajadzētu pārsniegt vidējo ražošanas līmeni parastajā laikposmā, kas sareizināts ar vidējo cenu tajā pašā laikposmā, atskaitot faktiski saražoto daudzumu nelabvēlīgajā gadā, kas sareizināts ar vidējo cenu tajā gadā. Atbalsta summa būtu arī jāsamazina par kopējo tieši izmaksātā atbalsta summu.
11.3.3. Zaudējumus parasti aprēķina atsevišķām lauku saimniecībām. Tas īpaši attiecas uz gadījumiem, kad atbalstu piešķir zaudējumu kompensēšanai ierobežotā apvidū. Tomēr, ja nelabvēlīgie laika apstākļi ir vienādi skāruši lielāku teritoriju, Komisija neiebildīs pret atbalsta piešķiršanu, pamatojoties uz vidējiem zaudējumiem, ar noteikumu, ka tie ir reprezentatīvi un atbalsta saņēmējiem netiek izmaksāta pārmērīga kompensācija.
11.3.4. Ja nodarīts kaitējums ražošanas līdzekļiem, kura sekas izpaužas vairākus gadus (piemēram, daļēja koku vainagu nosalšana), pirmās ražas faktiskajiem procentuālajiem zaudējumiem pēc nelabvēlīgā notikuma, tos aprēķinot saskaņā ar iepriekšējos punktos noteiktajiem principiem, jāpārsniedz 10 %, un faktiskajiem zaudējumiem procentos, kas sareizināti ar gadu skaitu, kad novēroti ražas zudumi, jāpārsniedz 20 % mazāk labvēlīgos apvidos un 30 % - pārējos apvidos.
11.3.5. Komisija līdzīgi piemēros iepriekš izklāstītos principus atbalstam, lai kompensētu nelabvēlīgu laika apstākļu nodarīto kaitējumu ganāmpulkam.
11.3.6. Lai izvairītos no pārmērīgas kompensācijas, piešķirtā atbalsta summa būtu jāsamazina par summu, kas saņemta sakarā ar apdrošināšanu. Turklāt būtu jāņem vērā arī tas, ka, piemēram, ražas nenovākšanas dēļ lauksaimniekam nav parastās izmaksas. Tomēr, ja šādas izmaksas palielinās nelabvēlīgo laika apstākļu dēļ, var piešķirt papildu atbalstu šo izmaksu segšanai.
11.3.7. Atbalstu, lai kompensētu lauksaimniekiem nelabvēlīgu apstākļu nodarītu kaitējumu ēkām un iekārtām (piemēram, krusas nodarītu kaitējumu siltumnīcām), apstiprinās līdz 100 % faktisko izmaksu, nenosakot minimālo robežu.
11.3.8. Parasti šajā iedaļā paredzēto atbalstu drīkst izmaksāt tikai lauksaimniekam vai arī ražotāju organizācijai, kuras biedrs viņš ir, un šajā gadījuma atbalsta summa nedrīkst pārsniegt lauksaimniekam faktiski radušos zaudējumus.
11.4. ATBALSTS DZĪVNIEKU UN AUGU SLIMĪBU APKAROŠANAI
11.4.1. Ja dzīvnieku slimības dēļ sarūk lauksaimnieka ganāmpulks, vai viņa kultūraugus apdraud augu slimības, to saskaņā ar Līgumu parasti neuzskata par dabas katastrofu vai ārkārtēju notikumu. Šajos gadījumos atbalstu zaudējumu kompensēšanai, kā arī atbalstu turpmāku zaudējumu novēršanai var piešķirt tikai Komisija, pamatojoties uz Līguma 87. panta 3. punkta c) apakšpunktu, kas paredz, ka atbalsts, kas veicina dažu darbības veidu paplašināšanu, var būt savienojams ar kopējo tirgu, ja tas neiespaido tirdzniecības apstākļus tādā mērā, ka tas ir pretrunā kopējām interesēm.
11.4.2. Saskaņā ar šiem principiem Komisija uzskata, ka atbalsta piešķiršanu lauksaimniekiem, lai kompensētu zaudējumus, kas radušies dzīvnieku vai augu slimību dēļ, var apstiprināt tikai kā daļu no konkrētas Kopienas, valsts vai reģiona programmas, kuras mērķis ir veikt attiecīgās slimības profilaksi, uzraudzību un apkarošanu. Atbalsts, ar ko tikai kompensē lauksaimniekiem nodarītus zaudējumus, nemēģinot risināt šo problēmu pašos pamatos, ir uzskatāms par tādu atbalstu uzņēmējdarbībai, kas nav savienojams ar kopējo tirgu. Tādēļ Komisija pieprasīs, lai Kopienas vai dalībvalstu normatīvos vai administratīvos aktos būtu iekļauti noteikumi, kas uzliek valstu kompetentajām iestādēm pienākumu cīnīties ar attiecīgo slimību, organizējot tās apkarošanas pasākumus, jo īpaši ar obligātiem pasākumiem, kas paredz kompensāciju, vai sākotnēji ieviešot brīdināšanas sistēmu, vajadzības gadījumā paredzot arī atbalstu, lai mudinātu cilvēkus brīvprātīgi piedalīties profilakses pasākumos 25. Tādējādi šādus atbalsta pasākumus var veikt tikai sakarā ar slimībām, kuru apkarošanā iesaistās valsts iestādes, un nevis tad, kad atbildība par tiem būtu jāuzņemas pašiem lauksaimniekiem.
11.4.3. Šo atbalsta pasākumu mērķis ir:
- vai nu preventīvs, paredzot kontrolpārbaudes vai analīzes, slimību pārnēsātāju iznīcināšanu, dzīvnieku profilaktisku vakcinēšanu un kultūraugu apstrādi, kā arī mājdzīvnieku un kultūraugu profilaktisku iznīcināšanu, vai
- kompensējošs, ja slimos mājdzīvniekus un kultūraugus iznīcina pēc valsts iestāžu pavēles vai ieteikuma, kā arī ja mājdzīvnieki iet bojā pēc vakcinēšanas vai citiem pasākumiem, kas veikti pēc kompetento iestāžu ieteikuma vai pavēles, vai
- apvienots, paredzot atbalsta piešķiršanu slimību radīto zaudējumu kompensēšanai, ar nosacījumu, ka atbalsta saņēmējs apņemas nākotnē veikt valsts iestāžu noteiktos profilakses pasākumus.
11.4.4. Dalībvalstij savā paziņojumā jāpierāda, ka atbalsts dzīvnieku un augu slimību apkarošanai ir savienojams ar mērķiem un konkrētajiem noteikumiem, kas ietverti Kopienas tiesību aktos, kuri attiecas uz veterināriju un fitosanitāriju. Skaidri jānorāda attiecīgās dzīvnieku un augu slimības, kā arī jāsniedz attiecīgo pasākumu apraksts.
11.4.5. Ievērojot iepriekš izklāstītos principus, var piešķirt atbalstu, kas sedz līdz 100 % faktisko izmaksu, kuras rodas, veicot, piemēram, veterinārās pārbaudes, testus un citas kontrolpārbaudes, vakcīnu, preparātu un augu aizsardzības līdzekļu iegādi un izmantošanu, mājdzīvnieku un kultūraugu iznīcināšanu. Tomēr nedrīkst piešķirt atbalstu sakarā ar profilaktiskiem pasākumiem, ja Kopienas tiesību akti paredz īpašu maksu par dažiem slimību apkarošanas pasākumiem. Tāpat nedrīkst piešķirt atbalstu, ja Kopienas tiesību akti paredz, ka pasākumu izmaksas jāsedz lauku saimniecībai, ja vien šādu atbalsta pasākumu izmaksas netiek pilnībā segtas no obligātiem ražotāju maksājumiem.
Kompensācijas apmēri var sasniegt iznīcināto kultūraugu vai mājdzīvnieku vidējo vērtību. Tajā var ietvert kompensāciju par nesaņemto peļņu, ņemot vērā ganāmpulka vai stādījumu atjaunošanas grūtības, kā arī karantīnu vai nogaidīšanas laiku, ko noteikušas vai ieteikušas kompetentās iestādes, lai likvidētu slimību pirms ganāmpulka vai stādījumu atjaunošanas saimniecībā.
Ja atbalstu piešķir saskaņā ar Kopienas un/vai valstu un/vai reģionu atbalsta shēmu, Komisija pieprasīs apstiprināt, ka nepastāv iespēja saņemt pārmērīgu kompensāciju, izmantojot vairākas shēmas. Ja Kopienas atbalsts ir apstiprināts, jānorāda attiecīgā Komisijas lēmuma datums un reģistrācijas numuri.
11.5. ATBALSTS, LAI IZMAKSĀTU APDROŠINĀŠANAS PRĒMIJAS
11.5.1. Kā alternatīvu vēlākai kompensācijai, ko izmaksā par dabas katastrofu radītiem zaudējumiem, vairākas dalībvalstis ir ieviesušas atbalsta shēmas, lai mudinātu lauksaimniekus apdrošināties pret šādiem notikumiem. Komisija konsekventi piekrīt atbalstam līdz 80 % no apdrošināšanas prēmiju izmaksām sakarā ar dabas katastrofu un ārkārtēju notikumu radītiem zaudējumiem, uz kuriem attiecas 11.2. punkts, kā arī sakarā ar nelabvēlīgiem laika apstākļiem, kas pielīdzināmi dabas katastrofām saskaņā ar 11.3. punktu. Ja apdrošināšana sedz arī citus zaudējumus, kas radušies nelabvēlīgu klimatisko apstākļu dēļ vai dzīvnieku un augu slimību dēļ, atbalsta daļu samazina līdz 50 % no prēmijas izmaksām.
11.5.2. Komisija katrā atsevišķā gadījumā izskatīs citus atbalsta pasākumus saistībā ar apdrošināšanu pret dabas katastrofām un ārkārtējiem notikumiem, jo īpaši pārapdrošināšanas shēmas un citus atbalsta pasākumus ražotāju atbalstam īpaši apdraudētos apgabalos.
11.5.3. Atbalsts, lai izmaksātu apdrošināšanas prēmijas, nedrīkst radīt šķēršļus iekšējā apdrošināšanas pakalpojumu tirgus darbībai. Tas varētu notikt, piemēram, ja tikai vienai uzņēmējsabiedrībai vai uzņēmējsabiedrību grupai tiktu dota iespēja sniegt apdrošināšanas garantijas, vai ja viens no atbalsta nosacījumiem paredzētu, ka apdrošināšanas līgums jāslēdz ar uzņēmējsabiedrību, kas reģistrēta attiecīgajā dalībvalstī.
12. ATBALSTS ZEMES PĀRDALEI
Lauksaimniecības zemes platību apmaiņa zemes pārdales pasākumos, ko veic saskaņā ar attiecīgās dalībvalsts tiesību aktos noteikto kārtību, atvieglo ekonomiski dzīvotspējīgu lauku saimniecību ierīkošanu un tādējādi veicina lauksaimniecības nozares attīstību kopumā, vienlaikus tikai nedaudz ietekmējot konkurenci. Tāpēc Komisija atļauj piešķirt atbalstu juridisko un administratīvo izmaksu, arī zemes mērīšanas izmaksu, segšanai, veicot zemes pārdali, līdz 100 % no faktiskajām izmaksām. Tomēr, ja atbalstu ieguldījumiem piešķir saskaņā ar zemes pārdales shēmu, to skaitā atbalstu zemes iegādei, šiem ieguldījumiem piemēro maksimālos atbalsta apmērus, kas norādīti 4.1. punktā.
13. ATBALSTS KVALITATĪVU LAUKSAIMNIECĪBAS PRODUKTU RAŽOŠANAS UN TIRDZNIECĪBAS VEICINĀŠANAI
13.1. Atbalsta pasākumi, kas paredzēti kā stimuls lauksaimniecības produktu kvalitātes uzlabošanai, parasti palielina lauksaimnieciskās produkcijas vērtību un palīdz nozarei kopumā pielāgoties patērētāju pieprasījumam pēc arvien kvalitatīvākām precēm. Komisija parasti izrāda labvēlīgu attieksmi pret šādu atbalstu. Tomēr, kā rāda pieredze, šādi atbalsta pasākumi dažreiz draud izkropļot konkurences nosacījumus un var ietekmēt tirdzniecību starp dalībvalstīm pretēji kopējām interesēm. Tas jo īpaši attiecas uz gadījumiem, kad piešķir lielas atbalsta summas vai kad atbalstu turpina izmaksāt arī tad, ja tā vairs nerada stimulu un tādējādi sāk līdzināties atbalstam uzņēmējdarbībai. Šā iemesla dēļ Komisija ir nolēmusi pārskatīt savu politiku attiecībā uz šo atbalstu.
13.2. Komisija piekritīs piešķirt atbalstu konsultāciju sniegšanai un līdzīgiem pasākumiem, to skaitā tehniski ekonomiskā pamatojuma izpētei, projekta izstrādei, kā arī tirgus izpētei saistībā ar kvalitatīvu lauksaimniecības produktu radīšanu, proti: 

- tirgus izpētei, produktu izstrādei un noformējumam 26, to skaitā atbalstam, ko piešķir pieteikumu sagatavošanai sakarā ar izcelsmes apzīmējumu vai īpašo pazīmju sertifikātu atzīšanu saskaņā ar attiecīgajām Kopienas regulām;
- kvalitātes nodrošināšanas sistēmu ieviešanai, piemēram, ISO 9000 vai 14000 sistēmai, pasākumiem, kas balstās uz riska analīzi un kritisko kontrolpunktu noteikšanu (HACCP), vai vides apdraudētības noteikšanas sistēmām;
- personāla profesionālajām mācībām sakarā ar kvalitātes nodrošināšanas un HACCP sistēmu izmantošanu.
Atbalstu drīkst arī piešķirt, lai kompensētu maksu, ko iekasē atzītas sertifikācijas iestādes par kvalitātes nodrošināšanas un līdzīgu sistēmu sākotnēju sertificēšanu.
Lai nepieļautu prāvu atbalsta summu piešķiršanu lielām uzņēmējsabiedrībām, kopējā atbalsta summa, kas piešķirta saskaņā ar šo iedaļu, trīs gadu laikā nedrīkst pārsniegt 100 000 EUR uz vienu saņēmēju vai, ja atbalsts piešķirts uzņēmumiem, kas atbilst Komisijas mazo un vidējo uzņēmumu definīcijai 27, 50 % no atbilstīgajām izmaksām, izvēloties lielāko no abām summām. Aprēķinot atbalsta summu, uzskata, ka atbalsta saņēmējs saņem pakalpojumus.
Atbalstu ieguldījumiem, ja tie ir nepieciešami ražošanas iekārtu modernizēšanai, kā arī ja ieguldījumi ir nepieciešami dokumentācijas sistēmas nodrošināšanai un ražošanas procesu un produktu kontrolei, drīkst attiecīgi piešķirt tikai saskaņā ar 4.1. un 4.2. punkta noteikumiem.
13.3. Iepriekš Komisija ir izrādījusi labvēlīgu attieksmi pret atbalstu, kas paredzēts izmaksu segšanai sakarā ar kvalitātes kontroles pasākumiem, sedzot līdz 100 % obligāto pārbaužu izmaksu un 70 % neobligāto pārbaužu izmaksu. Tomēr, ņemot vērā, ka arvien lielāka nozīme tiek piešķirta lauksaimniecības produktu nekaitīgumam un kvalitātei un jo īpaši obligātai HACCP sistēmu izmantošanai, nodrošinot pārtikas higiēnu, ir ievērojami paplašinājies ikdienā veikto pārbaužu spektrs ražošanas procesa gaitā, un šādu pārbaužu izmaksas kļuvušas par ražošanas izmaksu ierasto sastāvdaļu. Tā kā kvalitātes pārbaužu izmaksas tieši ietekmē ražošanas izmaksas, šāds atbalsts patiesi rada konkurences traucējumu draudus, jo īpaši, ja to piešķir diferencēti. Tāpēc Komisija uzskata, ka nevajadzētu piešķirt atbalstu ražotājiem sakarā ar ikdienas kvalitātes kontroli ražošanas gaitā un produkcijas kontroli ikdienā, neatkarīgi no tā, vai to veic brīvprātīgi vai piespiedu kārtā, izmantojot HACCP vai līdzīgu sistēmu. Atbalsts būtu jāpiešķir tikai tad, ja kontroli veic trešās personas vai kādas institūcijas to uzdevumā, piemēram, kompetentās pārvaldes iestādes vai to pilnvarotas organizācijas, kā arī neatkarīgas institūcijas, kas atbild par izcelsmes apzīmējuma, bioloģiskās lauksaimniecības marķējuma un kvalitātes marķējuma kontroli un uzraudzību.
13.4. Ņemot vērā atšķirības dalībvalstu politikā attiecībā uz izmaksu segšanu sakarā ar obligātajiem kontroles pasākumiem, ko saskaņā ar Kopienas vai valstu tiesību aktiem veic kompetentās iestādes vai kas tiek veikti to uzdevumā, Komisija arī turpmāk atbalstīs atbalsta piešķiršanu, sedzot līdz 100 % šo pārbaužu izmaksu, ja vien Kopienas tiesību aktos nav noteiktas summas, kuras ražotājiem jāmaksā par kontroles pasākumiem. Ja Kopienas tiesību aktos ir paredzēts, ka pārbaužu izmaksas sedz ražotāji, nenorādot faktiskos maksājumu apmērus, Komisija piekritīs piešķirt atbalstu tikai tās atbalsta sistēmas ietvaros, ko finansē no parafiskālām nodevām, kas nodrošina, ka kontroles pasākumu saimnieciskās izmaksas pilnībā sedz ražotāji. Komisija katrā atsevišķā gadījumā izskatīs priekšlikumus piešķirt īslaicīgu atbalstu, kuras apmēri pakāpeniski samazinās, lai ražotājiem būtu laiks pielāgoties šādiem kontroles pasākumiem, ņemot vērā attiecīgos normatīvos aktus.
Piešķirot atbalstu izmaksu segšanai tieši sakarā ar kontroles pasākumiem, ko veic izcelsmes apzīmējuma vai īpašo pazīmju sertifikātu autentiskuma nodrošināšanai saskaņā ar Padomes Regulu (EEK) Nr. 2081/92 28 un Nr. 2082/92 29, Komisija piekritīs piešķirt īslaicīgu atbalstu, pakāpeniski samazinot tās apmērus, izmaksu segšanai sakarā ar kontroles pasākumiem pirmajos sešos gados pēc kontroles sistēmas ieviešanas. Atbalsts, kas pašlaik paredzēts šādu pārbaužu izmaksu segšanai, pakāpeniski jāsamazina, lai to varētu pārtraukt sešu gadu laikā pēc šo pamatnostādņu stāšanās spēkā.
Ņemot vērā to, ka Kopiena ir īpaši ieinteresēta nodrošināt bioloģiskās lauksaimniecības attīstību 30, Komisija arī turpmāk piekritīs atbalstam, ar ko paredzēts segt līdz 100 % faktisko izmaksu sakarā ar bioloģiskās lauksaimniecības paņēmienu kontroli, kuru veic saskaņā ar Padomes Regulu (EEK) Nr. 2092/91 31.
13.5. Komisija piekritīs atbalstam, sākotnēji sedzot līdz 100 % izmaksu sakarā ar pārbaudēm, ko veic citas organizācijas, kuras atbild par kvalitātes zīmju un marķējuma uzraudzību saskaņā ar atzītām kvalitātes nodrošināšanas sistēmām. Šādu atbalstu samazina pakāpeniski, panākot tā atcelšanu septītajā gadā pēc ieviešanas. Pašreizējais atbalsts, ar ko sedz šādu organizāciju veikto pārbaužu izmaksas, ir pakāpeniski jāsamazina, lai panāktu tā atcelšanu sešu gadu laikā pēc šo pamatnostādņu stāšanās spēkā.
14. TEHNISKĀ ATBALSTA NODROŠINĀŠANA LAUKSAIMNIECĪBAS NOZARĒ
14.1. Komisijai ir labvēlīga attieksme pret atbalsta shēmām, kas nodrošina tehnisko atbalstu lauksaimniecības nozarē. Šāds atbalsts veicina Kopienas lauksaimniecības efektivitāti un tehnisko izaugsmi un tādējādi sekmē tās ilglaicīgo dzīvotspēju, vienlaikus tikai nedaudz ietekmējot konkurenci. Tāpēc drīkst piešķirt atbalstu līdz 100 % izmaksu segšanai, veicot, piemēram, tādas darbības:
- izglītība un profesionālās mācības: atbilstīgās izmaksas var ietvert sevī faktiskās izmaksas, kas rodas, izstrādājot mācību programmu, ceļa un uzturēšanās izdevumus, kā arī lauksaimnieka vai laukstrādnieka aizvietošanas izmaksas viņu prombūtnes laikā;
- pārvaldes un aizvietošanas pakalpojumu sniegšana lauku saimniecībām;
- konsultantu atalgojums;
- konkursu, izstāžu un gadatirgu rīkošana, kā arī tādu izmaksu segšana, kas radušās, piedaloties šādos pasākumos, un
- citi jaunu atzinumu un metožu izplatīšanas veidi, piemēram, saprātīga mēroga izmēģinājuma projekti vai uzskates līdzekļi.
14.2. Lai nepieļautu konkurences traucējumus, šāda veida atbalsta pasākumiem jābūt pieejamiem visiem interesentiem attiecīgajā nozarē, balstoties uz objektīvi noteiktiem nosacījumiem. Nevar uzskatīt, ka atbalsts, kas paredzēts atsevišķām saņēmēju grupām, lai nodrošinātu atbalstu tikai to biedriem, veicina nozares attīstību kopumā, un tas ir uzskatāms par atbalstu uzņēmējdarbībai. Tātad, ja šādus pakalpojumus sniedz ražotāju grupas vai citas lauksaimnieku savstarpējā atbalsta organizācijas, Komisija vēlēsies pārliecināties, ka attiecīgie pakalpojumi ir pieejami visiem lauksaimniekiem, kuriem tie pienākas. Šajā gadījumā jebkurš atbalsts, ar ko sedz attiecīgo grupu vai organizāciju administratīvās izmaksas, būtu jāattiecina tikai uz pakalpojumu sniegšanas izmaksām.
14.3. Kopējā atbalsta summa, ko piešķir saskaņā ar šo iedaļu, trīs gadu laikā nedrīkst pārsniegt 100 000 EUR uz vienu saņēmēju vai, ja atbalstu piešķir uzņēmumiem, kas atbilst Komisijas mazo un vidējo uzņēmumu definīcijai 32, 50 % atbilstīgo izmaksu, izvēloties lielāko no abām summām. Aprēķinot atbalsta summu, uzskata, ka atbalsta saņēmējs saņem pakalpojumus.
15. ATBALSTS LOPKOPĪBAS NOZAREI
15.1. Papildus iepriekš aplūkotajiem atbalsta pasākumiem Komisija neiebildīs arī pret šāda atbalsta piešķiršanu lopkopības nozarei, lai atbalstītu mājdzīvnieku ģenētiskās kvalitātes saglabāšanu un pilnveidošanu Kopienā:
- atbalsts, ar ko sedz līdz 100 % administratīvo izmaksu sakarā ar ciltsgrāmatu ieviešanu un uzturēšanu,
- atbalsts, ar ko sedz līdz 70 % izmaksu, kas rodas, pārbaudot mājdzīvnieku ģenētisko kvalitāti vai produktivitāti,
- atbalsts, ar ko sedz līdz 40 % atbilstīgo izmaksu, veicot ieguldījumus mājdzīvnieku selekcijas stacijās un ieviešot lauku saimniecībās jaunākās mājdzīvnieku selekcijas metodes vai pieredzi,
- atbalsts, ar ko sedz līdz 30 % izmaksu, kas rodas, uzturot atsevišķus ģenētiski augstvērtīgus vīrišķā dzimuma vaislas dzīvniekus, kuri reģistrēti ciltsgrāmatās.
Atbalstu apdraudētu sugu vai šķirņu saglabāšanai vērtēs saskaņā ar Lauku attīstības regulas II iedaļas VI nodaļas noteikumiem.
16. VALSTS ATBALSTS ATTĀLĀKAJIEM REĢIONIEM UN EGEJAS JŪRAS SALĀM
16.1. Pēc Lauku attīstības regulas pieņemšanas ir atcelti daudzie pašlaik spēkā esošajos noteikumos paredzētie izņēmumi attiecībā uz attālākajiem reģioniem un Egejas jūras salām, kuri atsevišķos gadījumos pieļauj papildu valsts atbalstu. Tomēr minētā regula balstās uz principu, ka jauni noteikumi, kas paredz vajadzīgo elastīgumu attiecībā uz pielāgojumiem un izņēmumiem, kuri vajadzīgi, ņemot vērā šo reģionu īpašās vajadzības, jānosaka, plānojot lauku attīstības pasākumus šajos reģionos. Tāpēc Komisija katrā atsevišķā gadījumā izskatīs priekšlikumus piešķirt valsts atbalstu, kas paredzēts šo reģionu vajadzību apmierināšanai, ņemot vērā attiecīgo pasākumu atbilstību minēto reģionu lauku attīstības programmai un to, kā tie ietekmē konkurenci.
16.2. Attiecībā uz attālākajiem reģioniem, atkāpjoties no šajās pamatnostādnēs noteiktā vispārējā aizlieguma uzņēmējdarbības atbalstam, Komisija katrā atsevišķā gadījumā izskatīs priekšlikumus piešķirt atbalstu uzņēmējdarbībai attālākajos reģionos, ņemot vērā Līgumā noteiktos principus un jo īpaši to, kā šie pasākumi var potenciāli ietekmēt konkurenci attiecīgajos reģionos un citur Kopienā.
17. ATBALSTS PĒTNIECĪBAI UN ATTĪSTĪBAI
Atbalstu pētniecībai un attīstībai izskatīs saskaņā ar kritērijiem, kas izklāstīti attiecīgajā Kopienas programmā valsts atbalsta pētniecībai un attīstībai 33. Atbalsta palielinājums mazajiem un vidējiem uzņēmumiem par 10 %, kas paredzēts 4.2.6. punktā Kopienas programmā mazajiem un vidējiem uzņēmumiem, attiecas arī uz lauksaimniecības nozari 34.
18. ATBALSTS LAUKSAIMNIECĪBAS PRODUKTU TIRDZNIECĪBAS UN REKLĀMAS VEICINĀŠANAI
Atbalstu lauksaimniecības produktu tirdzniecības un reklāmas veicināšanai vērtēs saskaņā ar pamatnoteikumiem, kas piemērojami lauksaimniecības produktu un dažu citu produktu reklāmai, kuri nav norādīti Līguma I pielikumā, izņemot zivsaimniecības produktus 35.
19. ATBALSTS, PIEŠĶIROT SUBSIDĒTOS ĪSTERMIŅA AIZDEVUMUS
Subsidētos īstermiņa aizdevumus (credits de gestion) lauksaimniecības nozarei vērtēs saskaņā ar esošajām pamatnostādnēm par valsts atbalstu “Subsidētie īstermiņa aizdevumi lauksaimniecībā” 36.
20. ATBALSTS GRŪTĪBĀS NONĀKUŠU UZŅĒMUMU GLĀBŠANAI UN PĀRSTRUKTURĒŠANAI
Atbalstu grūtībās nonākušu uzņēmumu glābšanai un pārstrukturēšanai vērtēs saskaņā ar esošajām Kopienas pamatnostādnēm par valsts atbalstu grūtībās nonākušu uzņēmumu glābšanai un pārstrukturēšanai 37.
21. ATBALSTS NODARBINĀTĪBAS JOMĀ
Atbalstu nodarbinātības jomā vērtēs saskaņā ar esošajām Kopienas pamatnostādnēm par atbalstu nodarbinātības jomā 38.
22. ESOŠO DOKUMENTU ATCELŠANA
Šīs pamatnostādnes un attiecīgie pasākumi atceļ un aizstāj šādus dokumentus:
- priekšlikumi pienācīgu pasākumu veikšanai sakarā ar dalībvalstu piešķirto atbalstu lopkopības un lopkopības produktu nozarē 39,
- noteikumi, kas reglamentē valsts atbalsta piešķiršanu gadījumā, ja lauksaimnieciskajai ražošanai vai lauksaimnieciskās ražošanas pamatlīdzekļiem nodarīts kaitējums, kā arī valsts atbalstu, ar ko paredzēts daļēji apmaksāt apdrošināšanas prēmijas, kuras sedz šādus riskus 40,
- pamatnoteikumi atsevišķu valstu atbalstam ražotāju organizācijām 41,
- pamatnostādnes attiecībā uz valsts atbalstu saistībā ar ieguldījumiem lauksaimniecības produktu pārstrādē un tirdzniecībā 42.

Saskaņā ar 5.6.2. punktu pēc šo pamatnostādņu stāšanās spēkā Kopienas pamatnostādnes attiecībā uz valsts atbalstu vides aizsardzībai vairs netiks piemērotas lauksaimniecības nozarei 43.
23. PROCEDŪRAS JAUTĀJUMI
23.1. PAZIŅOŠANA
23.1.1. Saskaņā ar 23.1.2. punktu par visām jaunajām atbalsta shēmām un visiem atsevišķiem atbalsta gadījumiem jāziņo Komisijai, pirms tos sāk īstenot saskaņā ar Līguma 88. panta 3. punktu un Padomes 1999. gada 22. marta Regulu (EK) Nr. 659/1999, ar ko nosaka sīki izstrādātas piemērošanas normas Līguma 88. pantam 44.
23.1.2. Saskaņā ar Lauku attīstības regulas 52. pantu nav atsevišķi jāziņo, ievērojot Līguma 88. panta 3. punktu, par valsts atbalstu, kura mērķis ir nodrošināt papildu finansējumu lauku attīstības pasākumiem, kam piešķirts Kopienas atbalsts, ja par šo atbalstu paziņots Komisijai un saņemts tās apstiprinājums saskaņā ar Lauku attīstības regulas noteikumiem kā daļa no tās 40. pantā minētās plānošanas.
Lai varētu izmantot šo izņēmumu, lauku attīstības plānā skaidri jānorāda attiecīgie pasākumi un katram no tiem asignētā valsts papildatbalsta summa saskaņā ar izpildes regulas noteikumiem. Komisija apstiprinās tikai tādus pasākumus plānā, kam ir šādi norādījumi. Par valsts atbalstu, kas piešķirts citiem pasākumiem, arī tad, ja tie nav iekļauti plānā, vai pasākumiem, kuru nosacījumi atšķiras no plānā ietvertajiem nosacījumiem, Komisijai jāpaziņo atsevišķi saskaņā ar 88. panta 3. punktu.
Turklāt Komisija apstiprinās plānu tikai attiecībā uz atbalsta summu, ko piešķīrusi dalībvalsts. Komisijai ir jāapstiprina jebkurš atbalsta summas palielinājums virs 25 %, kas piešķirts kādam konkrētam pasākumam, un jebkurš palielinājums virs 5 % attiecībā uz visu paredzēto summu 45.
Tas pats attiecas arī uz lauku attīstības plānu grozījumiem.
23.2. GADA ZIŅOJUMI
23.2.1. Padomes 1974. gada 2. oktobra sēdē dalībvalstu valdības ir nolēmušas iesniegt Komisijai pilnu inventarizācijas sarakstu sakarā ar valsts atbalstu lauksaimniecībai kopš 1974. gada. Šie inventarizācijas saraksti, pēc Komisijas ieskatiem, ir svarīgs dokuments, kas ļauj panākt atsevišķu valstu atbalsta pasākumu lielāku pārskatāmību, tos vērtējot saskaņā ar kopējiem kritērijiem, un nodrošina kopējā lauksaimniecības tirgus pareizu darbību. Savukārt 1974. gada 24. jūnija vēstulē 46 Komisija ir pieprasījusi visām dalībvalstīm līdz katra gada maija beigām iesniegt papildinātu inventarizācijas sarakstu sakarā ar atsevišķu valstu atbalsta shēmām.
23.2.2. Šī kārtība tagad ir aizstāta ar Padomes Regulas (EK) Nr. 659/1999 21. pantu, kas paredz, ka dalībvalstīm jāiesniedz Komisijai gada ziņojumi par visām pastāvošajām atbalsta shēmām, attiecībā uz kurām nav pieņemts lēmums, kurā būtu ietverts nosacījums ziņot par tām.
23.2.3. Paredzot gada ziņojumu iesniegšanas kārtību lauksaimniecības nozarē, jāņem vērā lauku attīstības plānu pārraudzības un novērtēšanas pasākumi saskaņā ar Lauku attīstības regulas V nodaļu, kā arī atšķirīgā ziņošanas kārtība, ko nosaka PTO līgumi un Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācija. Ciktāl tas ir iespējams, nosakot ziņošanas kārtību, būtu jāizvairās no liekas dublēšanās un vienādas informācijas daudzkārtējas atkārtošanas dažādos veidos.
23.2.4. Pašlaik ziņojumi jāsagatavo, ievērojot turpmāk formulētos norādījumus. Komisija tomēr patur tiesības pēc apspriešanās ar dalībvalstīm ierosināt grozījumus šajos norādījumos, jo īpaši ņemot vērā pieredzi, kas gūta, ieviešot Lauku attīstības regulā noteiktos pārraudzības un novērtēšanas pasākumus.
a) Vienots ziņojums Komisijai pirmoreiz jāiesniedz līdz 2001. gada 1. jūlijam un turpmāk, vēlākais, katra gada 30. jūnijā, tajā norādot visas atbalsta shēmas lauksaimniecības nozarei attiecīgajā dalībvalstī. Ziņojums jāsadala divās daļās - vispārējā daļā un atsevišķos ziņojumos par visām esošajām atbalsta shēmām.
b) Vispārējā daļā, kas var būt 5 līdz 10 lappušu gara, būtu jāsniedz pārskatu par valsts politikas attīstību attiecīgajā dalībvalstī, kas nodrošina atbalstu lauksaimniecības nozarei. Tajā būtu jāapkopo izmaiņas, kas notikušas kārtējā gadā, īsi aplūkojot, kādu iemeslu dēļ ir ieviestas galvenās jaunās atbalsta shēmas vai pārtrauktas jau esošās shēmas, kā arī jāaplūko galvenās izmaiņas atbalsta apmēros, kas piešķirts pastāvošajām atbalsta shēmām.
Ja atbildība par valsts atbalsta politikas īstenošanu lauksaimniecības nozarē tiek nodota reģioniem, dalībvalsts vajadzības gadījumā var iesniegt atsevišķus vispārējus ziņojumus, kuros aplūkota darbība valsts un reģionu mērogā.
Vispārējās daļas pielikumā jāietver vispārēja finanšu informācija, kas raksturo valsts finansiālā atbalsta līmeni lauksaimniecības nozarei kopumā. Šajā informācijā būtu atsevišķi jāizdala:
- atsevišķo valstu iemaksas, finansējot pasākumus, ko atbalsta Kopiena saskaņā ar Lauku attīstības regulu un citām Kopienas regulām;
- atbalsts valsts atbalsta pasākumiem, ko Komisijas apstiprinājusi kā daļu no lauku attīstības plānošanas, ievērojot Lauku attīstības regulas 52. pantu (sk. 23.1.2. punktu);
- pārējie valsts atbalsta pasākumi.
Šī vispārējā finanšu informācija, ja vien iespējams, būtu jāapkopo vienā pārskata tabulā 47.
c) Atsevišķi ziņojumi ir jāsniedz par katru pastāvošo atbalsta shēmu 48, ko Komisija nav apstiprinājusi kā daļu no lauku attīstības plānošanas, ievērojot Lauku attīstības regulas 52. pantu 49.
Ja atbalsta shēmas paredz ieguldījumus saistībā ar lauksaimniecības produktu pārstrādi un tirdzniecību, šie ziņojumi būtu jāiesniedz atbilstīgi I iedaļas pielikumā norādītajam paraugam. Turklāt informācija, kas ir vajadzīga Komisijai, lai novērtētu šīs shēmas atbilstību šo pamatnostādņu 4.2.4. punktā noteiktajiem ierobežojumiem, jāiesniedz saskaņā ar nosacījumiem, kas izklāstīti attiecīgās atbalsta shēmas atļaujā.
Pārējos gadījumos ziņojumi jāiesniedz saskaņā ar vienkāršoto paraugu, kas norādīts II iedaļas pielikumā. Ja atbalsta shēmas paredz ieguldījumus lauksaimnieciskajā pamatražošanā, informācija, kas vajadzīga Komisijai, lai novērtētu šīs shēmas atbilstību šo pamatnostādņu 4.1.1.3. un 4.1.1.4. punktā noteiktajiem ierobežojumiem, arī jāiesniedz saskaņā ar nosacījumiem, kuri izklāstīti attiecīgajā atbalsta shēmas atļaujā.
Ja atbalsta shēmas daļēji vai pilnīgi tiek finansētas no parafiskālām nodevām, būtu jānorāda arī iekasētās nodevas un valsts izdevumi sakarā ar šo shēmu, atskaitot nozares sniegto ieguldījumu.
23.2.5. Komisija katrā atsevišķā gadījumā patur tiesības pieprasīt papildu ziņas par pastāvošajām atbalsta shēmām, ja tas ir nepieciešams tās pienākumu nodrošināšanai saskaņā ar Līguma 88. panta 1. punktu.
23.2.6. Ja gada ziņojumi netiek iesniegti saskaņā ar šīm pamatnostādnēm, Komisija var rīkoties saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 659/1999 18. pantu.
23.2.7. Balstoties uz dalībvalstu iesniegtajiem gada ziņojumiem, Komisija veiks attiecīgus pasākumus, lai nodrošinātu lielāku informācijas pārskatāmību attiecībā uz valsts atbalstu lauksaimniecības nozarē.
23.3. PAMATNOSTĀDŅU PIEMĒROŠANA JAUNĀM ATBALSTA SHĒMĀM
Komisija no 2000. gada 1. janvāra piemēros šīs pamatnostādnes jaunām valsts atbalsta shēmām, arī tām, par kurām vēl nav saņemti dalībvalstu paziņojumi.
23.4. PRIEKŠLIKUMI VEIKT VAJADZĪGOS PASĀKUMUS
Saskaņā ar EK Līguma 88. panta 1. punktu Komisija mudina dalībvalstis grozīt pastāvošās atbalsta shēmas, kas paredz atbalstu sakarā ar ieguldījumiem I pielikumā norādīto lauksaimniecības produktu ražošanā, pārstrādē un tirdzniecībā, lai ne vēlāk kā 2000. gada 30. jūnijā panāktu atbilstību šīm pamatnostādnēm un ne vēlāk kā 2000. gada 31. decembrī grozītu pastāvošās atbalsta shēmas, uz kurām attiecas šīs pamatnostādnes.
Dalībvalstis tiek aicinātas, vēlākais, līdz 2000. gada 1. martam rakstiski apstiprināt, ka tās piekrīt šiem priekšlikumiem par veicamajiem pasākumiem.
Ja dalībvalsts līdz norādītajai dienai nav rakstiski apstiprinājusi savu piekrišanu, Komisija uzskata, ka attiecīgā dalībvalsts ir piekritusi šiem priekšlikumiem, ja vien tā rakstveidā nav skaidri paudusi savus iebildumus.
Ja līdz norādītajai dienai dalībvalsts paziņo, ka tā daļēji vai pilnīgi nepiekrīt šiem priekšlikumiem, Komisija rīkojas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 659/1999 19. pantu.
1  Padomes 1999. gada 17. maija Regula (EK) Nr. 1257/1999 par Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda (ELVGF) atbalstu lauku attīstībai, ar ko groza un atceļ dažas regulas (OJ L 160, 26.6.1999, p. 80), turpmāk tekstā “Lauku attīstības regula”.
2 Valsts atbalstu zivsaimniecības un akvakultūras nozarē izskata saskaņā ar Pamatnostādnēm valsts atbalsta izskatīšanai zivsaimniecības un akvakultūras nozarē (OJ C 100, 27.3.1997, p. 12) un Padomes 1998. gada 3. novembra Regulu (EK) Nr. 2468/98, ar ko nosaka kritērijus un noteikumus Kopienas struktūratbalstam zivsaimniecības un akvakultūras nozarei, kā arī to produktu pārstrādei un tirdzniecībai (OJ L 312, 20.11.1998, p. 19).
3 Šajos noteikumos produkti, kas atdarina vai aizvieto pienu un/vai piena produktus, ir produkti, kurus var sajaukt ar pienu un/vai piena produktiem, bet kuru sastāvs atšķiras no šiem produktiem, jo tie satur taukus un/vai proteīnus, kas nav iegūti no piena, un arī var saturēt no piena iegūtus proteīnus (“Produkti, kas nav piena produkti, kā tas minēts Padomes 1987. gada 2. jūlija Regulā (EEK) Nr. 1898/87 par tirdzniecībā izmantojamo piena un piena produktu nosaukumu aizsardzību (OJ L 182, 3.7.1987, p. 36)).
4  OJ L 388, 31.12.1992, p. 1.
5 Eiropas Kopienu Tiesas nolēmums Lietā 177/78 Pigs and Bacon Commission v. McCarren [1979] ECR 2161.
6 Komisijas paziņojums par de minimis principu valsts atbalstā (OJ C 68, 6.3.1996, p. 6).
7 OJ C 74, 10.3.1998, p. 9.
8 OJ C 213, 23.7.1996, p. 4.
9 OJ 30, 20.4.1962, p. 993/62.
10 Lauku attīstības regula, 51. panta 2. punkts.
11 Atbalstu finansiālās grūtībās nonākušām lauku saimniecībām nedrīkst piešķirt, ja šis atbalsts neatbilst nosacījumiem, kas izklāstīti Kopienas pamatnostādnēs par valsts atbalstu grūtībās nonākušu uzņēmējsabiedrību glābšanai un pārstrukturēšanai (OJ C 283, 19.9.1997, p. 2).
12 Šajā gadījumā ņem vērā laikposmu, kurš paredzēts saskaņā ar 2. panta otro daļu Komisijas 1999. gada 23. jūlija Regulā (EK) Nr. 1750/1999, ar ko nosaka sīki izstrādātas piemērošanas normas Padomes Regulai (EK) Nr. 1257/1999 par Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda (ELVGF) atbalstu lauku attīstībai (OJ L 214, 13.8.1999, p. 31, turpmāk tekstā “izpildes regula”).
13 Pienācīgi pamatotos gadījumos lietotu iekārtu iegādi var uzskatīt par atbilstīgajiem izdevumiem, ja vienlaikus tiek ievēroti šādi četri nosacījumi: iekārtu pārdevējs savā deklarācijā apstiprina to precīzu izcelsmi, kā arī to, ka par šīm iekārtām agrāk nav saņemts valsts vai Kopienas atbalsts; šo iekārtu iegāde rada konkrētas priekšrocības programmai vai projektam vai to pieprasa īpaši apstākļi (tajā brīdī jaunas iekārtas nebija pieejamas, tādējādi projekta izpilde bija apdraudēta); attiecīgo izmaksu (un tātad atbalsta summas) samazinājums salīdzinājumā ar tādu pašu jaunu iekārtu iegādi, vienlaikus saglabājot izdevīgu izmaksu/ieguvumu samēru; iegādātajām lietotajām iekārtām ir vajadzīgie tehniskie un tehnoloģiskie parametri, kas atbilst projekta prasībām.
14 Atbalsta piešķiršana mājdzīvnieku iegādei pēc dzīvnieku slimības uzliesmojuma ir aplūkota 11.4. iedaļā.
15 Pamatnostādnes valsts atbalsta piešķiršanai lauksaimniecības produktu pārstrādei un tirdzniecībai (OJ C 29, 2.2.1996, p. 4), kuras aizstātas ar pašreizējām pamatnostādnēm.
16 Atbalstu finansiālās grūtībās nonākušiem uzņēmumiem nedrīkst piešķirt, ja šis atbalsts neatbilst nosacījumiem, kas izklāstīti Kopienas pamatnostādnēs par valsts atbalstu grūtībās nonākušu uzņēmumu glābšanai un pārstrukturēšanai (OJ C 283, 19.9.1997, p. 2).
17 OJ C 74, 10.3.1998, p. 9.
18  Komisija jo īpaši uzskata, ka, ievērojot izņēmumus, kas konkrēti paredzēti attiecīgajos juridiskajos dokumentos, atbalstu ieguldījumiem pārstrādē un tirdzniecībā cukura nozarē parasti aizliedz tirgus kopējās organizācijas noteikumi.
19 Sk. 12. zemsvītras piezīmi.
20 Tagad OJ C 72, 10.3.1994, p. 3.
21 OJ L 142, 2.6.1997, p. 30.
22 Iegādājoties telpas, atbilstīgās izmaksas nedrīkst pārsniegt nomas izmaksas pēc tirgus kursa.
23 Jaunu biedru iestāšanās grupā pati par sevi nav uzskatāma par ievērojamu grupas darbības paplašināšanu, ja tās rezultātā nenotiek grupas darbības kvantitatīva paplašināšanās vismaz par 30 %.
24 Šajā iedaļā augu slimībām ir pielīdzināmi arī augu kaitēkļi.
25 Ja ir pierādīts, ka dzīvnieku vai augu slimības radušās nelabvēlīgu laika apstākļu dēļ, Komisija vērtēs atbalsta pasākumu saskaņā ar 11.3. punktu, un šīs prasības netiks piemērotas.
26 Atbalstu tirdzniecības veicināšanai var piešķirt tikai saskaņā ar attiecīgo programmu.

27 OJ L 107, 30.4.1996, p. 4.
28 OJ L 208, 24.7.1992, p. 1.
29 OJ L 208, 24.7.1992, p. 9.
30 Sk. 41. apsvērumu Lauku attīstības regulas preambulā.

31 OJ L 198, 22.7.1991, p. 1.
32 OJ L 107, 30.4.1996, p. 4.
33 OJ C 45, 17.2.1996, p. 5, kurā vēlāk izdarīti grozījumi attiecībā uz tās piemērošanu lauksaimniecības nozarē (OJ C 48, 13.2.1998, p. 2).
34 Tagad OJ C 213, 23.7.1996, p. 4.
35 Tagad OJ C 302, 12.11.1987, p. 6.
36 Tagad OJ C 44, 16.2.1996, p. 2.
37 Tagad OJ C 288, 9.10.1999, p. 2.
38 Tagad OJ C 334, 12.12.1995, p. 4.
39 Komisijas vēstule dalībvalstīm (SG(75) D/29416 of 19.9.1975).
40 Darba dokuments VI/5934/86-Rev. 2.
41 Darba dokuments VI/503/88.
42 OJ C 29, 2.2.1996, p. 4.
43 OJ C 72, 10.3.1994, p. 3.
44 OJ L 83, 27.3.1999, p. 1.
45 Izpildes regulas 35. pants.
46 SG(76) D/6717.
47 Sk. izpildes regulas pielikuma 8. un 16. punktu.
48 Ziņojumi par atsevišķiem atbalsta gadījumiem, piešķirot to ārpus atbalsta shēmas, jāiesniedz tikai tad, ja tas ir Komisijas nosacījums atbalsta apstiprināšanai.
49 Ziņojumi par atbalsta shēmām, kas apstiprinātas saskaņā ar Lauku attīstības regulas 52. pantu, jāiesniedz saistībā ar ziņojumiem par lauku attīstības programmu izpildi.
PIELIKUMS
EK Līguma 88. panta 1. punktā noteiktā informācija par atbalsta shēmu, vienreizēju atbalstu, kas piešķirts saskaņā ar shēmas nosacījumiem, vai vienreizēju atbalstu, kas piešķirts ārpus apstiprinātās atbalsta shēmas
I. SĪKI IZSTRĀDĀTA GADA ZIŅOJUMA PARAUGS
1. Shēmas vai vienreizēja atbalsta nosaukums oriģinālvalodā:
1.a) Galvenais mērķis un apakšmērķis
2. Pēdējā Komisijas apstiprinājuma datums un atbalsta numurs:
3. Izdevumi saskaņā ar shēmu
Atsevišķi norādīt datus par katru šajā shēmā izmantotā atbalsta veidu (piem., dotācijām, atvieglotajiem aizdevumiem, garantijām). Norādīt datus par izdevumiem vai saistībām, ienākumu zudumiem un citiem finansiālajiem rādītājiem, kas attiecas uz atbalsta piešķiršanu (piem., aizdevuma termiņš, procentu atvieglojumi, aizdevumu parāda likmes, garantiju parāda maksājumi pēc saņemto prēmiju un atgūto summu atskaitīšanas).
Šos izdevumus norāda šādi:
3.1. Norādīt n gadā 1 paredzamos izdevumus vai aptuvenus ienākumu zudumus sakarā ar nodokļu nomaksu.
3.2. Attiecībā uz n-1 gadu norāda:
3.2.1. veicamos izdevumus vai aptuvenus ienākumu zudumus pēc nodokļu nomaksas sakarā ar jauniem atbalsta projektiem un faktiskos maksājumus sakarā ar jauniem un esošajiem projektiem 2.
3.2.2. Jaunu atbalsta saņēmēju skaits un jaunu atbalsta projektu skaits.
3.2.3. Atbalsta, kas norādīta 3.2.1. punktā, sadalījums pa reģioniem – 1., 2. mērķim, mazāk labvēlīgiem reģioniem, pārējiem.
3.2.4.1. Atbalsta, kas norādīts 3.2.1. punktā, sadalījums pa apakšnozarēm atkarībā no saņēmēju darbības apakšnozares (jānorāda saskaņā ar trīs ciparu NACE klasifikāciju 3 vai līdzvērtīgu vietējo nomenklatūru).
3.2.4.2. Aizpilda tikai tad, ja atbalsta shēma ir ietverta valsts atbalsta programmā pētniecībai un attīstībai:
- kopējo izdevumu sadalījums atkarībā no pētniecības un attīstības stadijas (fundamentālie pētījumi, fundamentālie ražošanas pētījumi, lietišķie pētījumi u.c.); 
- norādīt to projektu skaitu, kurus īsteno Kopienas vai starptautiskas sadarbības rezultātā; 
- norādīt izdevumu sadalījumu pa atsevišķiem uzņēmumiem, pētniecības centriem un universitātēm.
3.2.5. Aizpilda tikai tad, ja atbalsta shēma nav paredzēta tikai mazajiem un vidējiem uzņēmumiem un tā neparedz automātisku atbalsta piešķiršanu. Atbalstu piešķir automātiski, ja, lai saņemtu atbalstu, pietiek ar visu atbilstības nosacījumu ievērošanu, vai ir pierādīts, ka valsts iestāde neizmanto savu likumā noteikto rīcības brīvību izvēlēties atbalsta saņēmējus.
Par katru atbalsta saņēmēju, sākot ar tiem, kas saņem vislielāko atbalstu, kurš sastāda 30 % kopējo saistību n-1 gadā (atskaitot budžeta asignējumus, kas īpaši paredzēti fundamentāliem pētījumiem universitātēs vai citās zinātnes iestādēs, uz kuriem neattiecas EK Līguma 87. pants, ja vien šos pētījumus neveic pēc pasūtījuma vai sadarbībā ar privāto sektoru), sniedz šādas ziņas:
- - nosaukums,
- adrese,
- saņēmēja darbības joma (atbilstīgi 3.2.4.1. punktā minētajai klasifikācijai),
- atvēlētā (vai apstiprinātā, ja ir paredzēta kā atbalsts nodokļu nomaksai) atbalsta summa,
- atbilstīgās projekta izmaksas,
- kopējās projekta izmaksas.
Šajā sarakstā jāiekļauj vismaz 10, bet ne vairāk kā 50 atbalsta saņēmēji. Šis princips ņem virsroku pār 30 % principu. Ja pārskata gadā ir mazāk nekā 10 saņēmēju, tie visi jāiekļauj sarakstā. Ja vienam saņēmējam ir vairāki atbalsta projekti, pieprasītās ziņas jāsniedz par katru atsevišķu projektu. Šīs ziņas nav jāsniedz, ja atbalstam ir noteikta maksimālā robeža un vairāk nekā 50 saņēmēju to ir sasnieguši. Jānorāda tikai maksimālā robeža un to sasniegušo atbalsta saņēmēju skaits.
4. Administratīvās un citas izmaiņas, kas veiktas gada laikā.
II. VIENKĀRŠOTS GADA ZIŅOJUMS PAR VISĀM ATBALSTA SHĒMĀM, KAS NAV NORĀDĪTAS 1. PUNKTĀ (PARAUGS)
Attiecībā uz jaunām atbalsta shēmām, kam piemēro paātrināto novērtēšanas procedūru, vai shēmām ar gada budžetu, kas nepārsniedz 5 miljonus EUR, norāda tikai 1., 1a), 2.1., 2.2.1. un 2.2.2. punktā prasītās ziņas (ļoti vienkāršots ziņojums).
1. Atbalsta shēmas nosaukums oriģinālvalodā un atbalsta numurs
1.a) Galvenais mērķis un apakšmērķis
2. Atbalsta shēmas izdevumi
Atsevišķi norādīt datus par katru šajā shēmā izmantotā atbalsta veidu (piem., dotācijām, atvieglotajiem aizdevumiem, garantijām). Norādīt datus par izdevumiem vai saistībām, ienākumu zudumiem un citiem finansiālajiem rādītājiem, kas attiecas uz atbalsta piešķiršanu (piem., aizdevuma termiņš, procentu atvieglojumi, aizdevumu parāda likmes, garantiju parāda maksājumi pēc saņemto prēmiju un atgūto summu atskaitīšanas).
Šos izdevumus norāda šādi:
2.1. norāda n gadā paredzamos izdevumus vai aptuvenus ienākumu zudumus pēc nodokļu nomaksas.
2.2. Attiecībā uz n-1 gadu norāda:
2.2.1. veicamos izdevumus vai aptuvenus ienākumu zudumus pēc nodokļu nomaksas sakarā ar jauniem atbalsta projektiem un faktiskos maksājumus sakarā ar jauniem un esošajiem projektiem 4.
2.2.2. Jaunu atbalsta saņēmēju skaits un jaunu atbalstīto projektu skaits, kā arī aptuvens no jauna radīto vai saglabāto darbavietu skaits.
2.2.3. Atbalsta, kas norādīts 2.2.1. punktā, sadalījums pa reģioniem – 1., 2. mērķim, mazāk labvēlīgiem apvidiem, pārējiem.
2.2.4. Atbalsta, kas norādīta 2.2.1. punktā, sadalījums pa apakšnozarēm atkarībā no saņēmēju darbības apakšnozares (saskaņā ar trīs ciparu NACE klasifikāciju vai līdzvērtīgu vietējo nomenklatūru, kas vēl jānorāda).
3. Administratīvās un citas izmaiņas, kas veiktas gada laikā.
1 n gads atbilst gadam, kurā saņemts ziņojums.
2 Ja dati par faktiskajiem izdevumiem sakarā ar nodokļu nomaksu vēl nav pieejami, norāda aptuvenas aplēses, un galīgos skaitļus pievieno nākamajam ziņojumam.
3 Padomes 1990. gada 9. oktobra Regula (EEK) Nr. 3037/90 par saimnieciskās darbības statistisko klasifikāciju Eiropas Kopienā (OJ L 293, 24.10.1990, p. 1), kas grozīta ar Komisijas Regulu (EK) No 761/93 (OJ L 83, 3.4.1993, p. 1) un kļūdu labojumu (OJ L 159, 11.7.1995, p. 31).
4 Ja dati par faktiskajiem izdevumiem sakarā ar nodokļu nomaksu vēl nav pieejami, norāda aptuvenas aplēses un galīgos skaitļus pievieno nākamajam ziņojumam.
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